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http://undocs.org/ru/FCCC/SBI/2025/11/Add.1
http://undocs.org/ru/FCCC/SBI/2025/11/Add.2
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  Аббревиатуры и сокращения 

ВО сессии вспомогательных органов 

ВОКНТА Вспомогательный орган для консультирования по научным 

и техническим аспектам 

ВОО Вспомогательный орган по осуществлению 

ГЭН Группа экспертов по наименее развитым странам 

ЗКФ Зеленый климатический фонд 

КС Конференция Сторон 

КС/СС Конференция Сторон, действующая в качестве совещания 

Сторон Киотского протокола 

КСС Конференция Сторон, действующая в качестве совещания 

Сторон Парижского соглашения 

МГЭИК Межправительственная группа экспертов по изменению 

климата 

НПА национальный план в области адаптации 

НРС наименее развитая страна 

ФНРС Фонд для наименее развитых стран 
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 I. Открытие сессии   
(пункт 1 повестки дня) 

1. ВОО 62 была проведена во Всемирном центре конференций в Бонне, Германия, 

с 16–26 июня 2025 года. 

2. Сессию открыла Председатель ВОО Джулия Гардинер (Австралия), которая 

приветствовала все Стороны и всех наблюдателей. Она также приветствовала Айчин 

Турпанджи (Турция) в качестве Докладчика и передала приветствие от заместителя 

Председателя Гонсало Гуаикиля (Чили), который не смог присутствовать на сессии. 

3. На открытии выступил Исполнительный секретарь РКИКООН Саймон Стилл1. 

 II. Организационные вопросы  
(пункт 2 повестки дня) 

 A. Утверждение повестки дня  

(Подпункт 2 а) повестки дня) 

4. На своем 1-м заседании 16 июня, после того как Председатели ВОО и ВОКНТА 

провели широкие консультации со Сторонами относительно принятия их 

соответствующих повесток дня для ВОО 62 и ВОКНТА 62, ВОО рассмотрел записку 

Исполнительного секретаря, содержащую дополнительную предварительную 

повестку дня ВОО 622. 

5. На возобновленном 1-м заседании 17 июня, после дополнительных 

консультаций со Сторонами по вопросу об утверждении повесток дня, включая 

консультации, проведенные при содействии Председательства КС 29, 

Председатель ВОО напомнила о достигнутом Сторонами понимании, изложенном в 

пункте 6 ниже. 

6. Понимание в отношении принятия дополнительных предварительных повесток 

дня, включая снятие пунктов 20–21 дополнительной предварительной повестки дня 

ВОО 62 и пункта 15 дополнительной предварительной повестки дня для ВОКНТА 623, 

является следующим: 

 a) что касается пункта 20 дополнительной предварительной повестки дня 

ВОО 62 к подпункту 2 а) повестки дня должна быть добавлена сноска, в которой будет 

указано, что Председатель ВОО и Председатель ВОКНТА проведут консультации по 

существу пункта 1 статьи 9 Парижского соглашения для рассмотрения субстантивных 

элементов, касающихся осуществления пункта 1 статьи 9. Председатели обоих 

органов подведут итоги консультаций на ВО 62 и представят доклад об итогах 

консультаций на ВО 63 (ноябрь 2025 года) с целью определения дальнейших действий, 

включая возможность внесения этого вопроса в повестку дня в качестве отдельного 

пункта4;  

 b) что касается пункта 21 дополнительной предварительной повестки дня 

ВОО 62 к пункту 8 повесток дня ВОО 62 и ВОКНТА 62 будет добавлена сноска со 

ссылкой на соответствующие пункты докладов о работе этих сессий, в которой будет 

указано, что связанные с этим вопросы будут обсуждаться в рамках соответствующих 

пунктов повестки дня, в том числе касающихся Принятой в Объединенных Арабских 

Эмиратах программы работы по обеспечению справедливого перехода; 

  

 1 Заявление можно прослушать на URL: https://unfccc.int/event/sbsta-62-and-sbi-62-1st-plenary-

meeting-resumed (начиная с 1:23:45). 

 2 FCCC/SBI/2025/5/Add.1. 

 3 FCCC/SBSTA/2025/2/Add.1. 

 4 См. п. 235 ниже. 

https://unfccc.int/event/sbsta-62-and-sbi-62-1st-plenary-meeting-resumed
https://unfccc.int/event/sbsta-62-and-sbi-62-1st-plenary-meeting-resumed
http://undocs.org/ru/FCCC/SBI/2025/5/Add.1
http://undocs.org/ru/FCCC/SBSTA/2025/2/Add.1
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 c) что касается пункта 8 повесток дня ВОО 62 и ВОКНТА 62 Стороны 

исходят из понимания, что обсуждения будут и впредь включать вопросы, изложенные 

в решении 3/CMA.5, касающемся Принятой в Объединенных Арабских Эмиратах 

программы работы по обеспечению справедливого перехода.  

7. Председатель предложила внести поправки в дополнительную 

предварительную повестку дня этой сессии, включив в нее сноски к подпункту 2 а) и 

пункту 8, упомянутые в пункте 6 выше, и не включать в нее пункты 20–21. 

8. По предложению Председателя ВОО утвердил следующую повестку дня5: 

 1. Открытие сессии. 

 2. Организационные вопросы: 

a) утверждение повестки дня6; 

b) выборы других должностных лиц, помимо Председателя; 

c) организация работы сессии; 

d) стимулирующий обмен мнениями; 

e) стимулирующее многостороннее рассмотрение прогресса; 

f) санкционированные мероприятия.  

 3. Представление информации Сторонами, включенными в приложение I к 

Конвенции, и ее рассмотрение: 

a) компиляции и обобщение двухгодичных докладов;  

b) доклады о данных национальных кадастров парниковых газов. 

 4. Представление информации Сторонами, не включенными в 

приложение I к Конвенции:  

a) информация, содержащаяся в национальных сообщениях; 

b) оказание финансовой и технической поддержки; 

c) краткие доклады о техническом анализе двухгодичных докладов, 

содержащих обновленную информацию; 

d) срок полномочий, состав и круг ведения Консультативной группы 

экспертов. 

 5. Представление и рассмотрение информации во исполнение статьи 13 

Парижского соглашения: предоставление финансовой и технической 

поддержки Сторонам, являющимся развивающимися странами, для 

представления информации и укрепления потенциала. 

6. Вопросы, связанные с глобальным подведением итогов: 

a) процедурные и логистические элементы общего процесса 

глобального подведения итогов*; 

b) порядок проведения диалога Объединенных Арабских Эмиратов 

по внедрению результатов глобального подведения итогов, 

упомянутого в пункте 97 решения 1/CMA.5. 

  

 5 Общие пункты повестки дня ВО 62 отмечены звездочкой.  

 6 Председатель ВОО и Председатель ВОКНТА проведут консультации по существу пункта 1 

статьи 9 Парижского соглашения для рассмотрения субстантивных элементов, касающихся 

осуществления пункта 1 статьи 9. Председатели обоих органов подведут итоги консультаций, 

проведенных на ВО 62, и представят доклад об итогах консультаций на ВО 63 с целью 

определения дальнейших действий, включая возможность внесения этого вопроса в повестку в 

качестве отдельного пункта. 

https://unfccc.int/documents/637073
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 7. Шарм-эш-Шейхская программа работы по амбициозности и 

осуществлению действий по предотвращению изменения климата*. 

 8. Принятая в Объединенных Арабских Эмиратах программа работы по 

обеспечению справедливого перехода7*.  

 9. Вопросы, связанные с форумом по воздействию осуществления мер 

реагирования, обслуживающим Конвенцию, Киотский протокол и 

Парижское соглашение*. 

 10. Шарм-эш-Шейхская совместная работа по осуществлению 

климатических действий в области сельского хозяйства и 

продовольственной безопасности*. 

11. Вопросы, связанные с адаптацией: 

a) глобальная цель по адаптации*. 

b) обзор прогресса в работе, эффективности и функционирования 

Комитета по адаптации*; 

c) национальные планы в области адаптации; 

d) руководящие указания в отношении сообщений по вопросам 

адаптации. 

12. Вопросы, касающиеся наименее развитых стран. 

 13. Варшавский международный механизм по потерям и ущербу в 

результате воздействий изменения климата: 

a) Совместный ежегодный доклад Исполнительного комитета 

Варшавского международного механизма по потерям и ущербу в 

результате воздействий изменения климата и Сантьягской сети по 

предотвращению, минимизации и устранению потерь и ущерба в 

результате неблагоприятных воздействий изменения климата за 

2024 год*; 

b) Обзор, посвященный функционированию Варшавского 

международного механизма по потерям и ущербу в результате 

воздействий изменения климата*. 

14. Вопросы, касающиеся разработки и передачи технологий: 

a) согласование процессов, связанных с обзором Центра и Сети по 

технологиям, связанным с изменением климата, и периодической 

оценкой Механизма по технологиям; 

b) обзор функций Центра по технологиям, связанным с изменением 

климата; 

c) связи между Механизмом по технологиям и Финансовым 

механизмом; 

d) программа внедрения технологий. 

15. Вопросы, связанные с Адаптационным фондом. 

16. Вопросы, касающиеся укрепления потенциала. 

 17. Организационные мероприятия в связи с проведением 

межправительственных совещаний. 

18. Гендерные вопросы и изменение климата. 

  

 7 См. п. 6 b)–c) выше. Связанные с этим вопросы будут обсуждаться в рамках соответствующих 

пунктов повестки дня, включая пункт повестки дня, касающийся Принятой в Объединенных 

Арабских Эмиратах программы работы по обеспечению справедливого перехода. 
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19. Административные, финансовые и институциональные вопросы: 

a) бюджет по программам на двухгодичный период 2026–2027 годов; 

b) другие административные, финансовые и институциональные 

вопросы. 

 20. Прочие вопросы. 

21. Закрытие сессии и доклад о работе сессии. 

 B. Выборы других должностных лиц, помимо Председателя  

(подпункт 2 b) повестки дня) 

9. На 1-м заседании Председатель напомнила, что ВОО, как ожидается, изберет 

своих заместителя Председателя и Докладчика. Председатель напомнила Сторонам, 

что консультации по кандидатурам на пост заместителя Председателя и Докладчика 

продолжаются, и предложила вернуться к этому подпункту на заключительном 

пленарном заседании этой сессии. 

10. На 3-м заседании, состоявшемся 26 июня одновременно с 3-м заседанием 

ВОКНТА 62, Председатель проинформировала Стороны о том, что Эяд аль-Джубран 

(Саудовская Аравия) был выдвинут в качестве заместителя Председателя ВОО, а 

Камиль Салазар (Белиз) –– в качестве Докладчика ВОО. По предложению 

Председателя ВОО избрал Эяда аль-Джубрана своим заместителем Председателя, а 

Камиля Салазара –– своим Докладчиком, и Председатель поздравила их с избранием. 

Председатель поблагодарила Гонсало Гуаикиля за его работу в качестве заместителя 

Председателя ВОО и Айчин Турпанджи за ее работу в качестве Докладчика ВОО, в 

том числе за поддержку, оказанную Докладчиком в ходе этой сессии. 

 C. Организация работы сессии  

(подпункт 2 с) повестки дня) 

11. На 1-м заседании Председатель призвала Стороны к соблюдению сроков 

проведения заседаний, а также напомнила о том, что все группы должны завершить 

свою работу до 12 ч 00 мин 25 июня, чтобы обеспечить своевременную подготовку 

проектов выводов на всех официальных языках Организации Объединенных Наций 

для заключительного пленарного заседания 26 июня. Она призвала Стороны 

сохранить открытость всех неофициальных консультаций для наблюдателей в 

соответствии со стандартной практикой8. 

12. По предложению Председателя ВОО принял решение действовать на этой 

основе и в соответствии с ранее принятыми ВОО выводами9 о своевременном 

завершении переговоров и соответствующих методах работы.  

13. В связи с нехваткой времени и поздним утверждением повесток дня 

Председатели ВОО и ВОКНТА предложили Сторонам представить свои заявления для 

открытия этих сессий в письменном виде. С этими выступлениями можно 

ознакомиться на портале для представления материалов10.  

14. Со всеми документами, подготовленными для этой сессии, можно ознакомиться 

на веб-сайте РКИКООН11. 

  

 8 См. документы FCCC/SBI/2011/7, п. 167, и FCCC/SBI/2014/8, пп. 222–225. 

 9 FCCC/SBI/2014/8, пп. 213 и 218–221.  

 10 Все представленные письменные заявления доступны на URL: 

https://www4.unfccc.int/sites/submissionsstaging/Pages/Home.aspx?cfsid=1500.  

 11 https://unfccc.int/event/sbi-62.  

http://undocs.org/ru/FCCC/SBI/2011/7
http://undocs.org/ru/FCCC/SBI/2014/8
http://undocs.org/ru/FCCC/SBI/2014/8
https://www4.unfccc.int/sites/submissionsstaging/Pages/Home.aspx?cfsid=1500
https://unfccc.int/event/sbi-62
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 D. Стимулирующий обмен мнениями  

(подпункт 2 d) повестки дня) 

15. На своем возобновленном 1-м заседании ВОО принял к сведению 

представленную его Председателем информацию о восемнадцатом рабочем 

совещании для стимулирующего обмена мнениями12, которое было приурочено к этой 

сессии и прошло с участием шести Сторон, не включенных в приложение I к 

Конвенции13. 

 E. Стимулирующее многостороннее рассмотрение прогресса  

(подпункт 2 е) повестки дня) 

16. На этой сессии было начато стимулирующее многостороннее рассмотрение 

прогресса, достигнутого согласно расширенным рамкам для обеспечения 

транспарентности в соответствии с Парижским соглашением. Более 100 участников 

приняли участие в состоявшейся 21 июня первой официальной сессии рабочей группы 

для стимулирующего, многостороннего рассмотрения прогресса, организованной для 

Андорры, Гайаны и Панамы14, после чего состоялся неофициальный углубленный 

диалог между специалистами-практиками по вопросам осуществления определяемых 

на национальном уровне вкладов.  

17. Председатель ВОО созвала 23 июня сессию для анализа первой сессии рабочей 

группы для стимулирующего, многостороннего рассмотрения прогресса и получила 

от Сторон в целом положительную реакцию, хотя ими был также представлен и ряд 

предложений по улучшению управления временем. Отмечая ограниченность времени 

на сессиях ВОО, Стороны признали, что нынешний формат сессий рабочей группы не 

является оптимальным из-за большого числа Сторон, необходимых для проведения 

стимулирующего, многостороннего рассмотрения прогресса на определенной 

сессии ВОО, и предложили продолжить изучение вопроса о том, как наилучшим 

образом использовать время, отведенное для сессии рабочей группы, например, 

сосредоточив внимание на обсуждениях, связанных с климатической политикой, 

структурировав диалог по стимулирующему, многостороннему рассмотрению 

прогресса по темам, сократив длительность заявлений и презентаций являющихся 

предметом рассмотрения Сторон и ограничив число вопросов, которые каждая 

Сторона может задать являющимся предметом рассмотрения Сторонам. 

 F. Санкционированные мероприятия  

(подпункт 2 f) повестки дня) 

18. На своем возобновленном 1-м заседании ВОО принял к сведению 

представленную Председателем информацию о санкционированных мероприятиях, 

приуроченных к данной сессии15. 

 III. Представление информации Сторонами, включенными 
в приложение I к Конвенции, и ее рассмотрение  
(пункт 3 повестки дня) 

19. На своем возобновленном 1-м заседании ВОО принял решение рассмотреть 

каждый подпункт в рамках этого пункта повестки дня в ходе следующих одна 

  

 12 См. URL: https://unfccc.int/process-and-meetings/transparency-and-reporting/reporting-and-

review/reporting-and-review-under-the-convention/national-communications-and-biennial-update-

reports-non-annex-i-parties/the-facilitative-sharing-of-views-under-the-ica-process/eighteenth.   

 13 Багамские Острова, Бангладеш, Мали, Мозамбик, Сент-Китс и Невис и Таиланд.  

 14 URL: https://unfccc.int/First_session_FMCP.  

 15 См. документ FCCC/SBI/2025/5, пп. 12–13. 

https://unfccc.int/process-and-meetings/transparency-and-reporting/reporting-and-review/reporting-and-review-under-the-convention/national-communications-and-biennial-update-reports-non-annex-i-parties/the-facilitative-sharing-of-views-under-the-ica-process/eighteenth
https://unfccc.int/process-and-meetings/transparency-and-reporting/reporting-and-review/reporting-and-review-under-the-convention/national-communications-and-biennial-update-reports-non-annex-i-parties/the-facilitative-sharing-of-views-under-the-ica-process/eighteenth
https://unfccc.int/process-and-meetings/transparency-and-reporting/reporting-and-review/reporting-and-review-under-the-convention/national-communications-and-biennial-update-reports-non-annex-i-parties/the-facilitative-sharing-of-views-under-the-ica-process/eighteenth
https://unfccc.int/First_session_FMCP
http://undocs.org/ru/FCCC/SBI/2025/5
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за другой неофициальных консультаций при совместной координации Марины 

Витулло (Италия) и Тянь Вана (Китай). 

 A. Компиляции и обобщения двухгодичных докладов  

(подпункт 3 а) повестки дня) 

20. На своем возобновленном 1-м заседании ВОО рассмотрел компиляцию и 

обобщение пятых двухгодичных докладов Сторон, включенных в приложение I к 

Конвенции16, и отметил содержащуюся в них ценную информацию. 

21. ВОО рассмотрел информацию, содержащуюся в этих документах, и принял 

решение включить этот вопрос в предварительную повестку дня ВОО 63 (ноябрь 

2025 года) при том понимании, что на этой сессии его рассмотрение будет отложено. 

 B. Доклады о данных национальных кадастров парниковых газов  

(подпункт 3 b) повестки дня) 

22. На своем 3-м заседании ВОО приветствовал подготовленные секретариатом 

доклады о данных национальных кадастров парниковых газов за 1990–2021 годы и за 

1990–2022 годы17 и принял к сведению содержащуюся в них информацию. 

23. С заявлениями выступили представители двух Сторон18. 

 IV. Представление информации Сторонами, 
не включенными в приложение I к Конвенции  
(пункт 4 повестки дня) 

 A. Информация, содержащаяся в национальных сообщениях  

(подпункт 4 а) повестки дня) 

24. На своем возобновленном 1-м заседании ВОО рассмотрел информацию, 

содержащуюся в национальных сообщениях Сторон, не включенных в приложение I к 

Конвенции, и принял решение включить этот вопрос в предварительную повестку дня 

ВОО 63 при том понимании, что его рассмотрение будет отложено. 

 B. Оказание финансовой и технической поддержки  

(подпункт 4 b) повестки дня) 

25. На своем 1-м заседании ВОО принял решение рассмотреть этот подпункт в ходе 

неофициальных консультаций при совместной координации Сандры Мотшванеди 

(Южная Африка) и Оле-Кеннета Нильсена (Дания).  

26. ВОО провел конструктивные обсуждения этого вопроса и на своем  

3-м заседании принял решение продолжить его рассмотрение на ВОО 63 с учетом 

неофициальной записки, подготовленной сокоординаторами по этому подпункту 

повестки и размещенной на веб-сайте РКИКООН19. 

  

 16 FCCC/SBI/2023/INF.7 и Corr.1 и Add.1.  

 17 FCCC/SBI/2023/15 и FCCC/SBI/2024/17/Rev.1 соответственно. 

 18 Аргентина и Соединенное Королевство Великобритании и Северной Ирландии просили 

отразить их заявления, размещенные на URL: https://unfccc-events.azureedge.net/SB62_108113 

(начиная с 0:20:40 и 0:24:47 соответственно), в докладе о работе сессии. 

 19 URL: https://unfccc.int/documents/648483. 

http://undocs.org/ru/FCCC/SBI/2023/INF.7
https://unfccc.int/documents/637028
https://unfccc.int/documents/632262
http://undocs.org/ru/FCCC/SBI/2023/15
http://undocs.org/ru/FCCC/SBI/2024/17/Rev.1
https://unfccc-events.azureedge.net/SB62_108113
https://unfccc.int/documents/648483
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 C. Краткие доклады о техническом анализе двухгодичных докладов, 

содержащих обновленную информацию  

(подпункт 4 с) повестки дня) 

27. На своем 1-м заседании ВОО принял к сведению краткие доклады о 

техническом анализе двухгодичных докладов, содержащих обновленную 

информацию, которые были завершены к 10 апреля 2025 года и опубликованы на  

веб-сайте РКИКООН20. 

 D. Срок полномочий, состав и круг ведения Консультативной группы 

экспертов  

(подпункт 4 d) повестки дня) 

28. На своем 1-м заседании ВОО принял решение рассмотреть этот подпункт в ходе 

неофициальных консультаций при совместной координации Сян Гао (Китай) и Ханса 

Кольсхуса (Норвегия).  

29. ВОО 62 приступил к рассмотрению вопроса о продлении срока полномочий 

Консультативной группы экспертов на период после 2026 года, о составе 

Консультативной группы экспертов и о ее круге ведения с учетом потребностей 

Сторон, являющихся развивающимися странами, в укреплении потенциала в связи с 

представлением информации в рамках Конвенции и Парижского соглашения. 

30. На своем 3-м заседании ВОО принял решение продолжить рассмотрение 

данного вопроса на ВОО 63 с учетом проекта текста, подготовленного для данного 

подпункта повестки дня и размещенного на веб-сайте РКИКООН21, с тем чтобы 

рекомендовать проект решения для рассмотрения и принятия на КС 30 (ноябрь 2025).  

 V. Представление и рассмотрение информации 
во исполнение статьи 13 Парижского соглашения: 
предоставление финансовой и технической поддержки 
Сторонам, являющимся развивающимися странами,  
для представления информации и укрепления 
потенциала  
(пункт 5 повестки дня) 

 1. Ход работы 

31. На своем 1-м заседании ВОО принял решение рассмотреть этот пункт в ходе 

неофициальных консультаций при совместной координации Сандры Мотшванеди и 

Оле-Кеннета Нильсена. На своем 3-м заседании ВОО рассмотрел и принял 

приводимые ниже выводы. 

 2. Выводы 

32. ВОО провел конструктивные обсуждения по вопросу предоставления 

финансовой и технической поддержки Сторонам, являющимся развивающимися 

странами, для представления информации и укрепления потенциала в соответствии со 

статьей 13 Парижского соглашения. 

33. ВОО предложил Сторонам до начала КСС 7 (ноябрь 2025 года), представить 

через портал для представления материалов22 свои суждения в отношении 

  

 20 URL: https://unfccc.int/documents/646348. 

 21 URL: https://unfccc.int/documents/648445. 

 22 URL: https://www4.unfccc.int/sites/submissionsstaging/Pages/Home.aspx.  

https://unfccc.int/documents/646348
https://unfccc.int/documents/648445
https://www4.unfccc.int/sites/submissionsstaging/Pages/Home.aspx
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деятельности, предусмотренной в решениях 18/CMA.5 и 21/CMA.623, и информацию о 

своем вкладе в рассмотрение вопроса финансовой и технической поддержки, 

предоставляемой Сторонам, являющимся развивающимися странами, для 

представления информации и соответствующего укрепления потенциала в 

соответствии со статьей 13 Парижского соглашения, в целях планирования будущей 

деятельности по данному пункту повестки дня, по мере необходимости.  

34. ВОО просил секретариат организовать на ВОО 63 рабочее совещание в формате 

«всемирного кафе», с тем чтобы Стороны поделились суждениями о деятельности, 

предусмотренной решениями 18/CMA.5 и 21/CMA.6, и учли мнения, содержащиеся в 

представлениях, упомянутых в пункте 33 выше, в целях планирования будущей 

деятельности по данному пункту повестки дня, включая диалог с Глобальным 

экологическим фондом и его учреждениями-исполнителями.  

35. ВОО принял решение продолжить рассмотрение этого вопроса на ВОО 63, 

принимая во внимание предварительный перечень видов деятельности, содержащийся 

в неофициальной записке, подготовленной сокоординаторами по данному пункту 

повестки дня на этой сессии24, с тем чтобы рекомендовать проект решения по этому 

вопросу, в том числе по мере необходимости по будущим видам деятельности в рамках 

данного пункта повестки дня, для рассмотрения и принятия на КСС 725. 

36. ВОО принял к сведению сметные бюджетные последствия будущей 

деятельности секретариата, упомянутой в пункте 34 выше. 

37. Он просил, чтобы действия секретариата, предусмотренные в настоящих 

выводах, осуществлялись при условии наличия финансовых ресурсов. 

 VI. Вопросы, связанные с глобальным подведением итогов  
(пункт 6 повестки дня) 

 A. Процедурные и логистические элементы общего процесса 

глобального подведения итогов* 

(подпункт 6 а) повестки дня) 

38. На своем 1-м заседании ВОО принял решение о том, что данный подпункт будет 

рассмотрен вместе с пунктом 3 повестки дня ВОКНТА 62 с аналогичным названием в 

рамках неофициальных консультаций при совместной координации Кишана 

Кумарсингха (Тринидад и Тобаго) и Патрика Спайсера (Канада). 

39. ВОО и ВОКНТА приняли решение продолжить рассмотрение данного вопроса 

на ВО 63 на основе проекта текста, подготовленного сокоординаторами26, с тем чтобы 

завершить рассмотрение данного вопроса на КСС 7 (ноябрь 2025 года).   

40. ВОО и ВОКНТА признали, что проект текста включает в себя различные 

мнения, не был согласован, не отражает консенсуса, не является исчерпывающим, не 

имеет официального статуса, открыт для пересмотра и не предрешает дальнейшую 

работу или не препятствует Сторонам выражать любые дальнейшие мнения.  

  

 23 Включая суждения в отношении Платформы транспарентности в области климата, упомянутой 

в п. 7 решения 18/CMA.5, региональные онлайновые рабочие совещания и очное рабочее 

совещание, упомянутые в п. 14 решения 18/CMA.5, сессионный стимулирующий диалог, 

упомянутый в п. 15 решения 18/CMA.5, краткий доклад, представления и обобщающий 

доклад, упомянутые в пп. 16–18 решения 18/CMA.5, диалог, упомянутый в п. 19 

решения 18/CMA.5, в целях обсуждения обобщающего доклада, упомянутого в п. 18 

решения 18/CMA.5, рабочее совещание, упомянутое в п. 16 решения 21/CMA.6, и краткий 

доклад, упомянутый в п. 17 решения 21/CMA.6.    

 24 URL: https://unfccc.int/documents/648517. 

 25 В соответствии с решением 18/CMA.5, п. 20. 

 26 URL: https://unfccc.int/documents/647683.  

https://unfccc.int/documents/637076
https://unfccc.int/documents/644944
https://unfccc.int/documents/637076
https://unfccc.int/documents/644944
https://unfccc.int/documents/637076
https://unfccc.int/documents/637076
https://unfccc.int/documents/637076
https://unfccc.int/documents/637076
https://unfccc.int/documents/637076
https://unfccc.int/documents/637076
https://unfccc.int/documents/644944
https://unfccc.int/documents/644944
https://unfccc.int/documents/648517
https://unfccc.int/documents/637076
https://unfccc.int/documents/647683
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 B. Порядок проведения диалога Объединенных Арабских Эмиратов 

по внедрению результатов глобального подведения итогов, 

упомянутого в пункте 97 решения 1/CMA.5  

(подпункт 6 b) повестки дня) 

41. На своем 1-м заседании ВОО принял решение рассмотреть данный подпункт в 

ходе неофициальных консультаций при совместной координации Рикардо Маршалла 

(Барбадос) и Патрика Спайсера. 

42. На своем 3-м заседании ВОО принял решение продолжить рассмотрение 

данного вопроса на ВОО 63 на основе неофициальной записки, подготовленной для 

этой сессии27, с тем чтобы рекомендовать проект решения по этому вопросу для 

рассмотрения и принятия на КСС 7.  

43. ВОО признал, что эта неофициальная записка включает в себя различные 

мнения, не была согласована, не отражает консенсуса, не является исчерпывающей, не 

имеет официального статуса и может быть пересмотрена и не предрешает мнения 

Сторон по любому из содержащихся в ней вариантов или не препятствует Сторонам 

выражать какие-либо дополнительные мнения. 

 VII. Шарм-эш-Шейхская программа работы 
по амбициозности и осуществлению действий 
по предотвращению изменения климата*  

(пункт 7 повестки дня) 

44. На своем 1-м заседании ВОО принял решение о том, что этот пункт будет 

рассмотрен вместе с пунктом 7 повестки дня ВОКНТА 62 с аналогичным названием в 

рамках неофициальных консультаций при совместной координации Урсулы Фуэнтес 

(Германия) и Маезелы Джона Кеканы (Южная Африка). 

45. ВОО и ВОКНТА приняли решение продолжить рассмотрение этого вопроса на 

ВО 63 с учетом неофициальной записки, подготовленной сокоординаторами по 

данному подпункту повестки дня на этих сессиях28. 

 VIII. Принятая в Объединенных Арабских Эмиратах 
программа работы по обеспечению справедливого 
перехода*  
(пункт 8 повестки дня) 

 1. Ход работы 

46. На своем 1-м заседании ВОО принял решение о том, что данный пункт будет 

рассмотрен вместе с пунктом 8 повестки дня ВОКНТА 62 с аналогичным названием в 

рамках неофициальных консультаций при совместной координации Федерики 

Фрикано (Италия) и Джозефа Тэо (Сингапур). На своем 3-м заседании ВОО 

рассмотрел и принял приводимые ниже выводы. 

 2. Выводы 

47. ВОО и ВОКНТА рассмотрели вопросы, связанные с осуществлением принятой 

в Объединенных Арабских Эмиратах программы работы по обеспечению 

справедливого перехода29. 

  

 27 URL: https://unfccc.int/documents/648577. 

 28 URL: https://unfccc.int/documents/648589. 

 29 См. решение 3/CMA.5, пп. 3–4.  

https://unfccc.int/documents/648577
https://unfccc.int/documents/648589
https://unfccc.int/documents/637073
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48. ВОО и ВОКНТА приветствовали третий диалог в гибридном формате в рамках 

программы работы30, состоявшийся 22–23 мая 2025 года по теме «Подходы к 

активизации адаптации и повышению климатической жизнестойкости в контексте 

справедливых переходов», решение о котором было принято и заранее сообщено 

председателями ВОКНТА и ВОО с учетом соответствующих мнений, представленных 

Сторонами, и с выражением признательности за мнения, представленные 

наблюдателями и другими заинтересованными кругами, не являющимися 

Сторонами31. 

49. ВОО и ВОКНТА приняли решение продолжить рассмотрение вопросов, 

связанных с осуществлением принятой в Объединенных Арабских Эмиратах 

программы работы, на ВО 63, приняв к сведению неофициальную записку32, 

посвященную соответствующим пунктам повестки дня на этих сессиях и 

подготовленную под свою ответственность сопредседателями, признавая, что она не 

отражает всех представленных мнений и предложений Сторон, с тем чтобы 

рекомендовать проект решения по этому вопросу для рассмотрения и принятия 

на КСС 7. 

 IX. Вопросы, связанные с форумом по воздействию 
осуществления мер реагирования, обслуживающим 
Конвенцию, Киотский протокол и Парижское 
соглашение*  

(пункт 9 повестки дня) 

 1. Ход работы 

50. На своем 1-м заседании ВОО принял решение о том, что данный пункт будет 

рассмотрен вместе с пунктом 9 повестки дня ВОКНТА 62 с аналогичным названием в 

рамках неофициальных консультаций при совместной координации Аннелы  

Ангер-Караави (Словакия) и Ксолисы Нгуадлы (Ботсвана). На своем 3-м заседании 

ВОО рассмотрел и принял приводимые ниже выводы. 

 2. Выводы 

51. ВОО и ВОКНТА созвали на этих сессиях совещание форума по воздействию 

осуществления мер реагирования. 

52. ВОО и ВОКНТА приветствовали проведение в рамках этих сессий следующих 

санкционированных мероприятий: 

 a) рабочее совещание по инклюзивным оценкам воздействия мер 

реагирования, включающим учет вопросов равенства поколений, гендерных аспектов, 

проблем молодежи, местных общин и коренных народов33; 

 b) техническое мероприятие, посвященное опыту в области экономической 

диверсификации, трансформации трудовых ресурсов и оценки воздействия мер 

реагирования34; 

 c) техническое мероприятие, посвященное опыту научной оценки 

сопутствующих выгод политики и действий по борьбе с изменением климата35; 

  

 30 В соответствии с решением 3/CMA.5, п. 5.   

 31 См. решение 3/CMA.5, пп. 6–7. Материалы доступны на URL: 

https://www4.unfccc.int/sites/submissionsstaging/Pages/Home.aspx (в поле поиска введите 

«just transition»).  

 32 URL: https://unfccc.int/documents/648554. 

 33 URL: https://unfccc.int/event/RM/impact-assessment-intergen-equity-gender-youth-localcommunity-

ip. 

 34 URL: https://unfccc.int/event/rm/case-studies-on-edt-jt-and-response-measures-impact-assessment. 

 35 URL: https://unfccc.int/event/RM/experiences-in-assessment-of-cobenefits-of-climate-policies. 

https://unfccc.int/documents/637073
https://unfccc.int/documents/637073
https://www4.unfccc.int/sites/submissionsstaging/Pages/Home.aspx
https://unfccc.int/documents/648554
https://unfccc.int/event/RM/impact-assessment-intergen-equity-gender-youth-localcommunity-ip
https://unfccc.int/event/RM/impact-assessment-intergen-equity-gender-youth-localcommunity-ip
https://unfccc.int/event/rm/case-studies-on-edt-jt-and-response-measures-impact-assessment
https://unfccc.int/event/RM/experiences-in-assessment-of-cobenefits-of-climate-policies
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 d) техническое мероприятие, посвященное опыту, касающемуся разработки 

законодательства, планов действий и рамок для диверсификации экономики и 

справедливого перехода36.  

53. ВОО и ВОКНТА выразили признательность экспертам, организациям и 

координаторам, которые внесли вклад в проведение рабочего совещания и 

технических мероприятий, упомянутых в пункте 52 выше. 

54. ВОО и ВОКНТА просили секретариат подготовить неофициальный краткий 

доклад о рабочем совещании и технических мероприятиях, упомянутых в пункте 52 

выше. 

55. ВОО и ВОКНТА приняли к сведению мнения, выраженные Сторонами на этих 

сессиях по вопросам, упомянутым в пункте 7 решений 16/CP.29, 3/CMP.19 и 22/CMA.6 

и в пункте 16 решений 13/CP.28, 4/CMP.18 и 19/CMA.5.  

56. ВОО и ВОКНТА просили Катовицкий комитет экспертов по воздействию 

осуществления мер реагирования определить приоритетность осуществления 

мероприятий 2, 5–13 и 16–17 плана работы форума и его Катовицкого комитета по 

воздействию на 2026–2030 годы37. 

57. ВОО и ВОКНТА приняли к сведению документ зала заседаний38 и предложили 

Сторонам до 30 сентября 2025 года представить материалы39 для рассмотрения на 

ВО 63 с учетом данного документа и пункта 58 ниже. 

58. ВОО и ВОКНТА приняли решение продолжить работу в рамках форума на 

ВО 63 на основе документа зала заседаний, упомянутого в пункте 57 выше, который 

позволяет Сторонам направить дополнительные представления и предоставить 

дополнительные мнения и материалы, не представляет собой согласия между 

Сторонами, не отражает все мнения Сторон, отражает области расхождений, не 

предопределяет дальнейшую работу и не препятствует Сторонам выражать свои 

мнения в будущем, а также с учетом представлений, упомянутых в пункте 57 выше, с 

целью рекомендовать проекты решений для рассмотрения и принятия на КС 30, 

КС/СС 20 (ноябрь 2025 года) и КСС 7. 

59. ВОО и ВОКНТА приняли к сведению смету бюджетных последствий 

деятельности, которая должна быть осуществлена секретариатом и упоминается в 

пункте 54 выше. 

60. Они просили, чтобы действия секретариата, предусмотренные в настоящих 

выводах, осуществлялись при условии наличия финансовых ресурсов. 

 X. Шарм-эш-Шейхская совместная работа 
по осуществлению климатических действий в области 
сельского хозяйства и продовольственной безопасности* 
(пункт 10 повестки дня) 

 1. Ход работы 

61. На своем 1-м заседании ВОО принял решение о том, что данный пункт будет 

рассмотрен вместе с пунктом 10 повестки дня ВОКНТА 62 с аналогичным названием 

в рамках неофициальных консультаций при совместной координации Клаудии Хай 

деке (Германия) и Текини Накидайте (Фиджи). На своем 3-м заседании ВОО 

рассмотрел и принял приводимые ниже выводы. 

  

 36 URL: https://unfccc.int/event/RM/experiences-in-legislations-action-plans-and-frameworks-for-edt-

and-jt. 

 37 Содержится в приложении к решениям 16/CP.29, 3/CMP.19 и 22/CMA.6.  

 38 URL: https://unfccc.int/documents/648576. 

 39 Портал для представления материалов –– URL: 

https://www4.unfccc.int/sites/submissionsstaging/Pages/Home.aspx. 

https://unfccc.int/documents/644942
https://unfccc.int/documents/644935
https://unfccc.int/documents/644944
https://unfccc.int/documents/637071
https://unfccc.int/documents/637064
https://unfccc.int/documents/637076
https://unfccc.int/event/RM/experiences-in-legislations-action-plans-and-frameworks-for-edt-and-jt
https://unfccc.int/event/RM/experiences-in-legislations-action-plans-and-frameworks-for-edt-and-jt
https://unfccc.int/documents/644942
https://unfccc.int/documents/644935
https://unfccc.int/documents/644944
https://unfccc.int/documents/648576
https://www4.unfccc.int/sites/submissionsstaging/Pages/Home.aspx
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 2. Выводы 

62. ВОО и ВОКНТА продолжили рассмотрение Шарм-Эш-Шейхской совместной 

работы по осуществлению климатических действий в области сельского хозяйства и 

продовольственной безопасности40. 

63. ВОО и ВОКНТА приветствовали первый ежегодный обобщающий доклад о 

работе, проделанной официальными органами и финансовыми и другими органами в 

рамках Конвенции, а также соответствующими международными организациями, в 

отношении деятельности, связанной с Шарм-Эш-Шейхской совместной работой41. 

Они отметили, что отчетный период начинается с 2013 года, чтобы охватить в 

обобщающем докладе деятельность, относящуюся к реализации итогов Корнийской 

совместной работы, связанной с сельским хозяйством, и предыдущей деятельности по 

вопросам, касающимся сельского хозяйства42. 

64. ВОО и ВОКНТА просили секретариат представить четкую и конкретную 

информацию о том, каким образом официальные органы и финансовые и другие 

органы в рамках Конвенции, а также соответствующие международные организации 

учли решение 3/CP.27 в своей работе, во втором таком ежегодном обобщающем 

докладе, который будет подготовлен для рассмотрения на ВО 64 (июнь 2026 года). 

65. В целях содействия подготовке следующего ежегодного обобщающего доклада 

ВОО и ВОКНТА напомнили о призыве43 к соответствующим международным 

организациям представлять информацию о своей деятельности, связанной с  

Шарм-Эш-Шейхской совместной работой, до 31 декабря каждого года, и просили 

секретариат предложить официальным органам и финансовым и другим органам в 

рамках Конвенции представлять информацию в секретариат, а также предложить 

представителям инициатив председательств Конференции Сторон и лидерам высокого 

уровня представить информацию о деятельности, связанной с Шарм-Эш-Шейхской 

совместной работой, через Шарм-Эш-Шейхский онлайновый портал44 до 31 декабря 

2025 года. 

66. ВОО и ВОКНТА также просили секретариат обобщить в ежегодном 

обобщающем докладе, упомянутом в пункте 64 выше, информацию, содержащуюся в 

представлениях, упомянутых в пункте 65 выше, в частности касающуюся финансовых 

ассигнований и потребностей, проблем и препятствий при получении доступа к 

поддержке в сферах финансирования, разработки и передачи технологии и 

наращивания потенциала, связанных с климатическими действиями в области 

сельского хозяйства и продовольственной безопасности, с учетом уязвимости 

фермеров и других групп, подверженных воздействию изменения климата, особенно 

мелких фермеров, коренных народов, местных общин, женщин, молодежи и детей, а 

также мер, принятых для устранения таких препятствий. 

67. ВОО и ВОКНТА приветствовали организацию секретариатом сессионного 

рабочего совещания, состоявшегося в ходе этих сессий45, которое было посвящено 

системным и целостным подходам к осуществлению действий по борьбе с изменением 

климата в области сельского хозяйства, продовольственных систем46 и 

продовольственной безопасности, пониманию, сотрудничеству и интеграции в планы. 

Они также приветствовали материалы, представленные Сторонами и наблюдателями 

  

 40 См. решение 3/CP.27.   

 41 FCCC/SB/2025/4, подготовлено в соответствии с решением 3/CP.27, п. 15 a).   

 42 В соответствии с документами FCCC/SBSTA/2024/7, п. 111, и FCCC/SBI/2024/13, п. 58.  

 43 FCCC/SBSTA/2024/7, п. 111, и FCCC/SBI/2024/13, п. 58.   

 44 https://unfccc.int/topics/land-use/workstreams/agriculture/sharm-el-sheikh-online-portal.  

 45 В соответствии с решением 3/CP.27, п. 15 b), и документами FCCC/SBSTA/2024/7, п. 112, 

и FCCC/SBI/2024/13, п. 59. Рабочее совещание  проходило в гибридном формате, чтобы 

обеспечить как виртуальное, так и очное участие.  

 46 Это не исключает других подходов.  

https://unfccc.int/documents/626561
https://unfccc.int/documents/626561
http://undocs.org/ru/FCCC/SB/2025/4
https://unfccc.int/documents/626561
http://undocs.org/ru/FCCC/SBSTA/2024/7
http://undocs.org/ru/FCCC/SBI/2024/13
http://undocs.org/ru/FCCC/SBSTA/2024/7
http://undocs.org/ru/FCCC/SBI/2024/13
https://unfccc.int/topics/land-use/workstreams/agriculture/sharm-el-sheikh-online-portal
https://unfccc.int/documents/626561
http://undocs.org/ru/FCCC/SBSTA/2024/7
http://undocs.org/ru/FCCC/SBI/2024/13
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в качестве вклада в содержание рабочего совещания47. Они отметили, что доклад об 

этом рабочем совещании будет подготовлен для рассмотрения на ВО 6348. 

68. ВОО и ВОКНТА выразили признательность выступавшим на рабочем 

совещании и приняли к сведению основные выступления и презентации49, сделанные 

в ходе рабочего совещания, упомянутого в пункте 67 выше, и мнения, выраженные 

организациями-наблюдателями, финансовыми организациями и официальными 

органами, а также отметили, что рабочее совещание стало возможностью для 

участников обменяться информацией, относящейся к Шарм-Эш-Шейхской 

совместной работе. 

69. ВОО и ВОКНТА пригласили соответствующие международные организации 

принять участие в следующем сессионном рабочем совещании в рамках  

Шарм-Эш-Шейхской совместной работы, которое состоится в ходе ВО 64. 

70. ВОО и ВОКНТА просили секретариат организовать упомянутое в пункте 69 

выше рабочее совещание в интерактивном формате с использованием таких методов, 

как «всемирное кафе» и заседания тематических групп, а также обеспечить выделение 

достаточного времени для обмена мнениями и взаимодействия между участниками.  

71. ВОО и ВОКНТА вновь обратились к секретариату с просьбой50 выделять время 

в ходе сессионных рабочих совещаний в рамках Шарм-Эш-Шейхской совместной 

работы для координации в связи с совместной работой. Ссылаясь на пункты 2 с) и 6 

решения 3/CP.27, они просили секретариат организовать выделенное время в ходе 

рабочего совещания, упомянутого в пункте 69 выше, таким образом, чтобы облегчить 

обмен передовыми практиками, связанными с климатическими действиями в области 

сельского хозяйства и продовольственной безопасности, которые способствуют 

взаимосвязям, синергии, сотрудничеству и партнерствам, используемым для 

эффективного осуществления целей Шарм-Эш-Шейхской совместной работы51. 

72. ВОО и ВОКНТА предложили Постоянному комитету по финансам представить 

на ВО 63 итоги Форума Постоянного комитета по финансам 2025 года, посвященного 

ускорению климатических действий и повышению жизнестойкости посредством 

финансирования устойчивых продовольственных систем и сельского хозяйства. 

73. ВОО и ВОКНТА с признательностью приветствовали финансовые взносы 

правительств Австралии и Германии, которые позволили подготовить доклад, 

упомянутый в пункте 63 выше, и организовать рабочее совещание, упомянутое в 

пункте 67 выше. 

74. ВОО и ВОКНТА также приветствовали разработанный секретариатом шаблон52 

для представления материалов на Шарм-Эш-Шейхском онлайновом портале и 

дальнейшую разработку секретариатом онлайнового портала, позволяющую 

дополнительно классифицировать представленные материалы по проекту, инициативе 

или политике53. Они напомнили об обращенной к секретариату просьбе54 продолжить 

разработку структуры, функциональных возможностей и доступности онлайнового 

  

 47 Соответствующий призыв содержится в документах FCCC/SBSTA/2024/7, п. 114, 

и FCCC/SBI/2024/13, п. 61. Материалы доступны на URL: 

https://www4.unfccc.int/sites/submissionsstaging/Pages/Home.aspx (в поле поиска введите 

«agriculture, food»).  

 48 В соответствии с документами FCCC/SBSTA/2024/7, п. 113, и FCCC/SBI/2024/13, п. 60.  

 49 URL: https://unfccc.int/event/workshop-on-systemic-and-holistic-approaches-to-implementation-of-

climate-action-on-agriculture-food. 

 50 FCCC/SBSTA/2024/7, п. 109, и FCCC/SBI/2024/13, п. 56.  

 51 См. решение 3/CP.27, п 14.   

 52 URL: https://unfccc.int/documents/647124, в соответствии с запросом, содержащимся в 

документах FCCC/SBSTA/2024/10, п. 64, и FCCC/SBI/2024/25, п. 68.  

 53 В соответствии с запросом, содержащимся в документах FCCC/SBSTA/2024/10, п. 63, 

и FCCC/SBI/2024/25, п. 67.  

 54 FCCC/SBSTA/2024/10, п. 65, и FCCC/SBI/2024/25, п. 69. 
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портала с учетом ключевых выводов из состоявшихся на ВО 61 выступлений и 

обсуждений по данному вопросу55. 

75. ВОО и ВОКНТА просили секретариат представить на ВО 64 обновленную 

информацию об использовании и посещаемости Шарм-эш-Шейхского онлайнового 

портала. 

76. Они призвали Стороны и соответствующие международные организации 

продолжать предоставлять ресурсы в поддержку осуществления Шарм-эш-Шейхской 

совместной работы. 

77. ВОО и ВОКНТА также предложили Сторонам, организациям системы 

Организации Объединенных Наций и другим соответствующим учреждениям, 

агентствам и органам, научно-исследовательскому сообществу, частному сектору, 

гражданскому обществу и фермерским организациям, среди прочих и в 

соответствующих случаях, представлять через Шарм-эш-Шейхский онлайновый 

портал информацию о своей деятельности в связи с Шарм-эш-Шейхской совместной 

работой56. 

78. ВОО и ВОКНТА приняли решение продолжить рассмотрение данного вопроса 

на ВО 63. 

79. ВОО и ВОКНТА приняли к сведению смету бюджетных последствий 

деятельности, которая должна быть осуществлена секретариатом и упоминается в 

пункте 70 выше. 

80. Они просили, чтобы действия секретариата, предусмотренные в настоящих 

выводах, осуществлялись при условии наличия финансовых ресурсов. 

 XI. Вопросы, связанные с адаптацией  
(пункт 11 повестки дня) 

 A. Глобальная цель по адаптации*  

(подпункт 11 a) повестки дня) 

 1. Ход работы 

81. На своем 1-м заседании ВОО принял решение о том, что данный подпункт будет 

рассмотрен вместе с подпунктом 5 а) повестки дня ВОКНТА 62 с аналогичным 

названием в рамках неофициальных консультаций при совместной координации Тины 

Кобилшек (Словения) и Зиты Кассы Уилкс (Габон). На своем 3-м заседании ВОО 

рассмотрел и принял приводимые ниже выводы. С заявлениями выступили 

представители трех Сторон, в том числе два представителя от имени групп Сторон: 

Европейского союза и его государств-членов и развивающихся стран-

единомышленников57, 58. 

 2. Выводы 

82. ВОО и ВОКНТА выразили признательность техническим экспертам, созванным 

председателями вспомогательных органов для оказания помощи в технической работе 

в рамках Программы работы Объединенных Арабских Эмиратов — Белена по 

индикаторам для измерения прогресса в достижении целевых показателей, 

  

 55 Содержится в приложениях I–II к документам FCCC/SBSTA/2024/10 и FCCC/SBI/2024/25.  

 56 См. решение 3/CP.27, п. 19.  

 57 Заявления можно прослушать на URL: https://unfccc.int/event/closing-plenaries-of-the-sbsta-62-

and-sbi-62 (начиная с 1:15:29).  

 58 Индия попросила включить в протокол свое заявление, размещенное на URL: 

https://unfccc.int/event/closing-plenaries-of-the-sbsta-62-and-sbi-62 (начиная с 1:18:52).  
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упомянутых в пунктах 9–10 решения 2/CMA.5, и отметили большой объем работы, 

проделанной ими для подготовки сводного перечня вариантов индикаторов59. 

83. ВОО и ВОКНТА выразили признательность своим председателям за 

предоставление руководящих указаний в отношении рабочих совещаний, а также 

секретариату за организацию рабочих совещаний60, проведенных в рамках Программы 

работы Объединенных Арабских Эмиратов — Белена в марте и июне 2025 года.  

84. ВОО и ВОКНТА приветствовали специальное мероприятие, организованное 

Председателем ВОКНТА и МГЭИК в ходе этих сессий, на котором была представлена 

обновленная информация о текущей работе Рабочей группы II МГЭИК. 

85. ВОО и ВОКНТА напомнили о пункте 7 решения 2/CMA.5, в котором было 

постановлено, что Принятая в Объединенных арабских Эмиратах рамочная программа 

по обеспечению глобальной устойчивости к изменению климата призвана служить 

руководством к действиям по достижению глобальной цели по адаптации и 

проведению обзора общего прогресса в ее достижении в интересах снижения 

возрастающих неблагоприятных воздействий, рисков и уязвимостей, связанных с 

изменением климата, а также активизации действий и поддержки в области адаптации. 

86. ВОО и ВОКНТА также напомнили о пункте 11 решения 2/CMA.5, в котором 

было подтверждено, что усилия по достижению целевых показателей, упомянутых в 

пунктах 9–10 этого же решения, должны предприниматься по инициативе стран, на 

добровольной основе и в соответствии с национальными условиями; учитывать 

вопросы устойчивого развития и искоренения бедности; и не являться основой для 

сравнения между Сторонами. 

87. ВОО и ВОКНТА далее напомнили о пункте 32 решения 2/CMA.5, в котором 

было признано, что степень осуществления Принятой в Объединенных Арабских 

Эмиратах рамочной программы по обеспечению глобальной устойчивости к 

изменению климата Сторонами, являющимися развивающимися странами, зависит, в 

частности, от степени вовлеченности и действий на всех уровнях, а также от 

эффективного внедрения Сторонами, являющимися развитыми странами, средств 

осуществления и обязательств по поддержке.  

88. ВОО и ВОКНТА напомнили о пункте 33 решения 2/CMA.5, в котором было 

вновь заявлено, что в соответствии с положениями статей 9–11 Парижского 

соглашения Сторонам, являющимся развивающимися странами, срочно требуется 

постоянная и расширенная международная поддержка, предоставляемая и 

мобилизуемая в соответствии с потребностями и приоритетами Сторон, являющихся 

развивающимися странами, в целях содействия осуществлению Принятой в 

Объединенных Арабских Эмиратах рамочной программы по обеспечению глобальной 

устойчивости к изменению климата, в том числе в интересах достижения целевых 

показателей, упомянутых в пунктах 9–10 того же решения.  

89. ВОО и ВОКНТА также напомнили о пункте 13 решения 2/CMA.5, в котором 

содержится призыв к Сторонам, чтобы в процессе осуществления Принятой в 

Объединенных Арабских Эмиратах рамочной программы по обеспечению глобальной 

устойчивости к изменению климата и своих адаптационных усилий, комплексного 

учета адаптации в соответствующих социально-экономических и экологических 

стратегиях и действиях и достижения целевых показателей, упомянутых выше в 

пунктах 9–10 того же решения, они, когда возможно, принимали во внимание 

реализуемые по инициативе стран и с учетом гендерных аспектов партисипативные и 

полностью транспарентные подходы, а также правозащитные подходы и обеспечивали 

межпоколенческое равенство и социальную справедливость с учетом уязвимых 

экосистем, групп и сообществ и с охватом детей, молодежи и инвалидов.  

90. ВОО и ВОКНТА далее напомнили о пункте 14 решения 2/CMA.5, в котором 

было подчеркнуто, что действия по адаптации должны быть непрерывными, 

  

 59 URL: https://unfccc.int/documents/647049. 

 60 В соответствии с решением 3/CMA.6, п. 13, и документами FCCC/SBSTA/2024/7, п. 54, 

и FCCC/SBI/2024/13, п. 92.  
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итеративными и постепенными и что при их осуществлении следует опираться на 

наилучшие имеющиеся научные данные и руководствоваться ими, используя, в 

частности, научно обоснованные индикаторы, метрики и целевые показатели, а в 

соответствующих случаях — традиционные знания, знания коренных народов, 

местные системы знаний, экосистемную адаптацию, решения, основанные на 

природных факторах, адаптацию под местным руководством и с опорой на местные 

общины, действия по снижению риска бедствий, перекрестные подходы, 

вовлеченность частного сектора, меры по недопущению неправильной адаптации, 

учет сопутствующих выгод адаптации и вопросов устойчивого развития. 

91. ВОО и ВОКНТА напомнили о пунктах 21 d) и f) решения 3/CMA.6, в которых 

было постановлено, что окончательные итоги Программы работы Объединенных 

Арабских Эмиратов — Белена должны включать, где это применимо: индикаторы, 

отражающие информацию, касающуюся, в частности, социальной инклюзии, 

коренных народов, процессов участия, прав человека, гендерного равенства, 

мигрантов, детей и молодежи, а также инвалидов, и индикаторы, отражающие особую 

уязвимость детей к воздействию изменения климата, в рамках тематических целевых 

показателей и, возможно, сквозные индикаторы, связанные с образованием и 

здоровьем детей и молодежи.  

92. ВОО и ВОКНТА также напомнили о пункте 19 решения 3/CMA.6, в котором 

было постановлено, что окончательные итоги Программы работы Объединенных 

Арабских Эмиратов — Белена должны способствовать оценке прогресса в достижении 

целевых показателей, указанных в пунктах 9–10 решения 2/CMA.5, и соответствовать 

пункту 1 статьи 7 Парижского соглашения и температурной цели, упомянутой в статье 

2 Парижского соглашения. 

93. ВОО и ВОКНТА далее напомнили о пункте 20 решения 3/CMA.6, в котором 

было постановлено, что, принимая во внимание необходимость избегать возложения 

на Стороны дополнительного бремени отчетности, окончательные итоги Программы 

работы Объединенных Арабских Эмиратов — Белена могут включать регулируемый 

набор из не более чем 100 индикаторов. 

94. ВОО и ВОКНТА просили своих председателей предложить экспертам, 

упомянутым в пункте 82 выше, сократить сводный перечень вариантов индикаторов, 

упомянутый в пункте 82 выше, до не более чем 100 применимых в глобальном 

масштабе индикаторов, включая, где это применимо, индикаторы для благоприятных 

факторов для осуществления действий по адаптации, средств осуществления, 

сквозных соображений и всех подкомпонентов целевых показателей, упомянутых в 

пунктах 9–10 решения 2/CMA.5.  

95. Ссылаясь на пункт 3 решения 3/CMA.6, ВОО и ВОКНТА приняли решение о 

том, что работа экспертов будет продолжена сразу же после закрытия этих сессий с 

целью сокращения и уточнения экспертами индикаторов на основе руководящих 

указаний в отношении критериев, изложенных в пункте 41 документа 

FCCC/SBSTA/2024/7, пункте 79 документа FCCC/SBI/2024/13 и пункте 17 

решения 3/CMA.6 и сквозных соображений, изложенных в пункте 21 решения 

3/CMA.6, отметив, что некоторые индикаторы из сводного перечня требуют 

дальнейшего согласования с указанными руководящими указаниями61.  

96. ВОО и ВОКНТА просили своих председателей предложить экспертам при 

сокращении и уточнении показателей принять во внимание в случае необходимости 

следующие дополнительные руководящие указания: 

 a) все позиции в окончательном перечне возможных индикаторов должны 

быть сформулированы как измеримые индикаторы, а не как утверждения; 

  

 61 В соответствии с критериями, указанными в документе FCCC/SBSTA/2024/7, п. 41 а), b), e) 

и i), документе FCCC/SBI/2024/13, п. 79 а), b), e) и i), и решении 3/CMA.6, п. 17 b) и e), а также 

в решении 2/CMA.5, пп. 13–15, и решении 3/CMA.6, п. 21 d) и f).  

https://unfccc.int/documents/644937
https://unfccc.int/documents/644937
https://unfccc.int/documents/637073
https://unfccc.int/documents/644937
https://unfccc.int/documents/637073
https://unfccc.int/documents/644937
http://undocs.org/ru/FCCC/SBSTA/2024/7
http://undocs.org/ru/FCCC/SBI/2024/13
https://unfccc.int/documents/644937
https://unfccc.int/documents/644937
http://undocs.org/ru/FCCC/SBSTA/2024/7
http://undocs.org/ru/FCCC/SBI/2024/13
https://unfccc.int/documents/637073
https://unfccc.int/documents/644937


FCCC/SBI/2025/11 

22 GE.25-13156 

 b) индикаторы, которые описывают воздействия, подверженность или 

опасность, но не отражают адаптационную значимость, подлежат уточнению; 

 c) существующие индикаторы, заимствованные из других конвенций и 

рамочных программ, должны быть приведены в соответствие с учетом специфики 

адаптации; 

 d) индикаторы для измерения предотвращения изменения климата 

подлежат исключению; 

 e) индикаторы, отражающие адаптационное реагирование в ответ на риски 

и воздействия, связанные с различными сценариями потепления в контексте 

температурной цели Парижского соглашения, подлежат включению; 

 f) по возможности следует включить качественные описания, поясняющие 

контекст некоторых количественных статистических данных; 

 g) подиндикаторы должны отражать различные контексты действий по 

адаптации, позволяя Сторонам выбирать те индикаторы, по которым они будут 

отчитываться, с учетом своих национальных условий; 

 h) следует включить индикаторы, отражающие средства осуществления и 

другие факторы, способствующие осуществлению действий по адаптации, а 

нерелевантные в контексте Парижского соглашения — исключить; 

 i) индикаторы для средств осуществления для измерения 1) доступа, 2) 

качества и 3) финансирования адаптации, включая его предоставление, в соответствии 

с Парижским соглашением, с целью помощи Сторонам в удовлетворении 

потребностей и устранении пробелов в реализации глобальной цели по адаптации. 

97. ВОО и ВОКНТА согласились с тем, что ограниченная доступность данных не 

должна препятствовать разработке новых индикаторов, необходимых для устранения 

существующих пробелов, признав при этом, что для отчетности по таким индикаторам 

развивающимся странам может потребоваться дополнительное наращивание 

потенциала. 

98. ВОО и ВОКНТА просили своих председателей организовать при поддержке 

секретариата совещание экспертов, упомянутых в пункте 82 выше, которое будет 

проведено в гибридном формате до проведения рабочего совещания, намеченного на 

период между ВО 62 и ВО 6362, в ходе которого эксперты: 

 a) проверят заполненные колонки, относящиеся к сбору метаданных и 

данных, для окончательного перечня возможных индикаторов; 

 b) проверят соответствие индикаторов руководящим указаниям, 

изложенным в пунктах 95–96 выше; 

 c) проведут коллегиальную экспертизу перечня индикаторов для 

обеспечения согласованности, выявления и устранения дублирующих индикаторов по 

целевым показателям, указанным в пунктах 9–10 решения 2/CMA.5; 

 d) проведут контроль качества с целью стандартизации формата 

индикаторов. 

99. ВОО и ВОКНТА также просили своих председателей предложить экспертам 

представить в секретариат в августе 2025 года свой окончательный технический 

доклад, включая информацию о методологиях и окончательный перечень возможных 

индикаторов. 

100. ВОО и ВОКНТА далее просили секретариат опубликовать окончательный 

технический доклад, включая информацию о методологиях, и упомянутый в пункте 82 

выше окончательный перечень возможных индикаторов, подготовленный экспертами, 

по меньшей мере за три недели до начала рабочего совещания, которое состоится в 

период между ВО 62 и ВО 63. 

  

 62 См. документы FCCC/SBSTA/2024/7, п. 54, и FCCC/SBI/2024/13, п. 92.  

https://unfccc.int/documents/637073
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101. ВОО и ВОКНТА просили секретариат подготовить краткий доклад о работе 

совещания экспертов, упомянутого в пункте 97 выше, до проведения рабочего 

совещания, упомянутого в том же пункте, и краткий доклад о работе этого рабочего 

совещания до проведения КСС 7. 

102. ВОО и ВОКНТА приняли решение продолжить рассмотрение вопросов, 

связанных с глобальной целью по адаптации, на ВО 63, используя неофициальную 

записку, подготовленную сокоординаторами для данных подпунктов повестки дня 

этих сессий63 в качестве основы для переговоров, с тем чтобы рекомендовать проект 

решения для рассмотрения и принятия на КСС 7. 

103. ВОО и ВОКНТА приняли к сведению смету бюджетных последствий 

деятельности, которая должна быть осуществлена секретариатом и упоминается в 

пункте 98 выше. 

104. Они просили, чтобы действия секретариата, предусмотренные в настоящих 

выводах, осуществлялись при условии наличия финансовых ресурсов. 

 B. Обзор прогресса в работе, эффективности и функционирования 

Комитета по адаптации*  

(подпункт 11 b) повестки дня) 

105. На своем 1-м заседании ВОО принял решение о том, что данный подпункт будет 

рассмотрен вместе с подпунктом 5 b) повестки дня ВОКНТА 62 с аналогичным 

названием в рамках неофициальных консультаций при совместной координации 

Геерта Фремоута (Бельгия) и Лины Яссин (Судан).  

106. На 3-м заседании Председатель проинформировала ВОО о том, что Стороны не 

могут завершить рассмотрение этого вопроса на данной сессии. В соответствии с 

правилами 10 с) и 16 применяемого проекта правил процедуры этот вопрос будет 

включен в предварительную повестку дня ВОО 63. 

 C. Национальные планы в области адаптации  

(подпункт 11 c) повестки дня) 

107. На своем 1-м заседании ВОО принял решение рассмотреть этот подпункт в ходе 

неофициальных консультаций при совместной координации Антуи-Боасиако Амоа 

(Гана) и Оливера Гэйлса (Австралия).  

108. На своем 3-м заседании ВОО принял решение продолжить рассмотрение 

данного вопроса на ВОО 63 на основе проекта текста, размещенного на веб-сайте 

РКИКООН64, с тем чтобы рекомендовать проект решения по этому вопросу для 

рассмотрения и принятия на КС 30. 

 D. Руководящие указания в отношении сообщений по вопросам 

адаптации  

(подпункт 11 d) повестки дня) 

 1. Ход работы 

109. На своем 1-м заседании ВОО принял решение рассмотреть этот подпункт в ходе 

неофициальных консультаций при совместной координации Мари Вьен Фьелль 

(Норвегия) и Томаса Лерентена Лелекойтьена (Кения). 

  

 63 URL: https://unfccc.int/documents/648595. 

 64 URL: https://unfccc.int/documents/647661. 

https://unfccc.int/documents/648595
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 2. Выводы 

110. На своем 3-м заседании ВОО рекомендовал проект решения по этому вопросу 

для рассмотрения и принятия на КС 765. 

 XII. Вопросы, касающиеся наименее развитых стран  
(пункт 12 повестки дня) 

1. Ход работы 

111. На своем 1-м заседании ВОО принял решение рассмотреть этот пункт в ходе 

неофициальных консультаций при совместной координации Рика ден Хёдта 

(Королевство Нидерландов) и Эфраима Шитимы (Замбия). На своем 3-м заседании 

ВОО рассмотрел и принял приводимые ниже выводы. 

 2. Выводы 

112. ВОО приветствовал доклад о работе сорок седьмого совещания ГЭН66, 

состоявшегося в Луанде 18–21 февраля 2025 года. 

113. ВОО выразил признательность правительству Анголы за организацию у себя в 

стране сорок седьмого совещания ГЭН. 

114. ВОО принял к сведению выход Сан-Томе и Принсипи из категории НРС 

13 декабря 2024 года и поздравил с этим правительство страны. 

115. ВОО приветствовал представление в период с 1 января 2023 года по 20 июня 

2025 года НПА Азербайджаном, Аргентиной, Бангладеш, Бурунди, Бутаном, Гаити, 

Замбией, Зимбабве, Израилем, Иорданией, Марокко, Маршалловыми Островами, 

Мозамбиком, Монголией, Пакистаном, Папуа — Новой Гвинеей, Республикой 

Молдова, Сербией, Таиландом, Тринидадом и Тобаго, Филиппинами и Эквадором, в 

результате чего число НПА, представленных Сторонами, являющимися 

развивающимися странами, достигло 6367, а также секторальных планов в области 

адаптации и других результатов, связанных с процессом формулирования и 

осуществления НПА Сторонами, являющимися развивающимися странами.  

116. ВОО приветствовал также представление в период с 1 декабря 2024 года по 

20 июня 2025 года Австрией, Германией, Ирландией, Испанией, Королевством 

Нидерландов, Соединенным Королевством Великобритании и Северной Ирландии, 

Соединенными Штатами Америки и Финляндией НПА и стратегий в ответ на 

предложение, содержащееся в пункте 80 документа FCCC/SBI/2023/2168. 

117. ВОО приветствовал далее программу работы ГЭН на 2025–2026 годы69. 

118. ВОО принял к сведению мероприятия по подготовке к выставке «Экспо-НПА», 

которую планируется провести с 12 по 15 августа 2025 года в Лусаке70. 

119. ВОО выразил признательность ГЭН и секретариату за их неоценимую работу 

по оказанию поддержки НРС, в том числе за помощь в обеспечении наличия 

национальных планов, политики и процессов планирования в области адаптации к 

2025 году и прогресса в их осуществлении к 2030 году71. 

120. ВОО приветствовал и рекомендовал укрепление сотрудничества и координации 

между ГЭН и Комитетом по адаптации и другими официальными органами 

РКИКООН в отношении деятельности, связанной с адаптацией, включая практику 

  

 65 Текст проекта решения см. в документе FCCC/SBI/2025/11/Add.1.  

 66 FCCC/SBI/2025/7. 

 67 URL: https://napcentral.org/submitted-naps. 

 68 URL: https://napcentral.org/developedcountriesnaps. 

 69 FCCC/SBI/2025/7, приложение II. 

 70 URL: https://expo.napcentral.org/2025. 

 71 В соответствии с решением 1/CMA.5, п. 59.  

http://undocs.org/ru/FCCC/SBI/2023/21
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http://undocs.org/ru/FCCC/SBI/2025/7
https://napcentral.org/submitted-naps
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приглашения представителей этих органов для участия и взаимодействия в рамках 

совещаний и соответствующих мероприятий ГЭН. 

121. ВОО приветствовал продолжающиеся усилия ГЭН по интеграции гендерной 

перспективы в свою работу, а также включение в программу работы, упомянутую в 

пункте 117 выше, деятельности, связанной с привлечением всех соответствующих 

партнеров и заинтересованных сторон, в том числе коренных народов и местных 

общин, к процессу формулирования и осуществления НПА. 

122. ВОО признал значительную ценность технической работы и результатов ГЭН, 

подчеркнув их полезность для НРС в продвижении усилий по адаптации. 

123. ВОО приветствовал прогресс, достигнутый ГЭН в обновлении технических 

руководящих принципов для процесса подготовки НПА во исполнение мандата, 

изложенного в пункте 47 решения 2/CMA.5. 

124. ВОО принял к сведению планы ГЭН представить обновленные технические 

руководящие принципы для процесса подготовки НПА на выставке «Экспо-НПА», 

упомянутой в пункте 118 выше. 

125. ВОО выразил признательность ГЭН за инклюзивный процесс и широкие 

консультации, проведенные при обновлении технических руководящих принципов 

для процесса подготовки НПА, в частности в рамках совещания с экспертами от 

Сторон и организаций, состоявшегося в Бонне 10–12 марта 2025 года для 

рассмотрения проекта обновленных технических руководящих принципов72, и 

консультации для представления обновленных технических руководящих принципов 

Сторонам, состоявшейся в Панаме 23 мая 2025 года в ходе первой всемирной Недели 

климата73. 

126. ВОО просил ГЭН провести дополнительные консультации со Сторонами, 

опираясь на консультации, упомянутые в пункте 125 выше, по вопросу об обновлении 

технических руководящих принципов для процесса подготовки НПА до проведения 

выставки «Экспо-НПА», упомянутой в пункте 118 выше. 

127. ВОО отметил, что по состоянию на 19 июня 2025 года: 

 a) из 44 НРС 22 подготовили и представили НПА74, 16 находятся в процессе 

формулирования НПА75, 4 еще не начали этот процесс76, а по 2 странам пока не 

получена актуальная информация77. ВОО также отметил, что Буркина-Фасо 

представила свой обновленный НПА, а Камбоджа находится в процессе обновления 

своего НПА; 

 b) из четырех стран, упомянутых в пункте 127 a) выше, которые не 

приступили к формулированию НПА, в отношении трех стран были одобрены гранты 

на обеспечение готовности в связи с НПА по линии ЗКФ78; 

 c) из 22 НРС, представивших НПА, 21 страна79 получила одобрение ЗКФ на 

адаптационные предложения для осуществления приоритетных действий, которые 

изложены в их НПА, в областях сельского хозяйства, энергетики, здравоохранения, 

  

 72 Информацию о совещании см. на URL: https://unfccc.int/event/NAP_TGReviewMtg_2025. 

 73 Информацию о консультации см. на URL: https://unfccc.int/event/Consultation_NAP_TG_CW1. 

 74 Бангладеш, Бенин, Буркина-Фасо, Бурунди, Гаити, Демократическая Республика Конго, 

Замбия, Камбоджа, Кирибати, Либерия, Мадагаскар, Мозамбик, Непал, Нигер, Сьерра-Леоне, 

Судан, Тимор-Лешти, Того, Центральноафриканская Республика, Чад, Эфиопия и Южный 

Судан. НПА см. на URL: https://napcentral.org/submitted-naps.  

 75 Ангола, Гамбия, Гвинея, Гвинея-Бисау, Коморские Острова, Лаосская Народно-

Демократическая Республика, Лесото, Мавритания, Малави, Мали, Объединенная Республика 

Танзания, Руанда, Сенегал, Сомали, Тувалу и Уганда. 

 76 Джибути, Йемен, Соломоновы Острова и Эритрея.  

 77 Афганистан и Мьянма. 

 78 Все страны, упомянутые в сноске 77 выше, кроме Соломоновых Островов. 

 79 Все страны, упомянутые в сноске 75 выше, кроме Центральноафриканской Республики. 
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экосистем и водных ресурсов, причем 18 из 21 страны имеют как минимум один 

однострановой проект80, а 3 — только многострановые проекты81. 

128. ВОО приветствовал одобрение Советом ЗКФ на его сороковом и сорок первом 

совещаниях, состоявшихся в октябре 2024 года и феврале 2025 года соответственно, 

14 предложений по финансированию на сумму 247,6 млн долл. США для реализации 

первоочередных задач в области адаптации, определенных в НПА или других 

стратегиях в области адаптации, и одобрение секретариатом ЗКФ 15 предложений в 

отношении обеспечения готовности на сумму 32,6 млн долл. США для 

формулирования НПА или других процессов планирования в области адаптации для 

НРС. ВОО приветствовал также одобрение секретариатом ЗКФ в период с августа 

2024 года по июнь 2025 года четырех проектных предложений от НРС на сумму  

6,1 млн долл. США для разработки деятельности по проектам в рамках Механизма 

подготовки проектов. 

129. ВОО приветствовал далее одобрение Советом Адаптационного фонда на его 

сорок третьем и сорок четвертом совещаниях, состоявшихся в октябре 2024 года и 

апреле 2025 года соответственно, восьми проектных предложений от НРС на сумму 

61 млн долл. США82. 

130. ВОО приветствовал одобрение на тридцать восьмом совещании Совета 

ФНРС/Специального фонда для борьбы с изменением климата, состоявшемся  

4–5 июня 2025 года, четырех проектных предложений от НРС для финансирования в 

рамках ФНРС на сумму 40 млн долл. США83. 

131. ВОО с обеспокоенностью отметил, что заседание по объявлению взносов в 

ФНРС, запланированное на КС 29, было отменено, поскольку в ходе контактов с 

донорами было установлено, что масштабы таких объявленных взносов не 

оправдывают проведения заседания и что по состоянию на 5 июня 2025 года 

семь проектных предложений от НРС, по линии которых запрашивается  

89 млн долл. США, были технически оформлены Глобальным экологическим фондом, 

но ожидают финансирования84. 

132. ВОО также с обеспокоенностью отметил, что: 

 a) ни одна из НРС с декабря 2023 года не представила новый НПА, несмотря 

на призыв к Сторонам, которые еще не сделали этого, разработать свои национальные 

планы, политику и процессы планирования в области адаптации к 2025 году85, и 

подчеркнул необходимость активизации усилий по поддержке НРС в этом отношении; 

 b) НРС продолжают сталкиваться с проблемами, сложностями и 

задержками в получении финансирования от ЗКФ для формулирования и 

осуществления НПА, особенно в связи с подачей и рассмотрением предложений в 

отношении финансирования; 

 c) НПА рассматриваются лишь в ограниченной степени как эффективные 

инструменты для получения финансирования в рамках Финансового механизма, а от 

НРС требуется предоставить обширную информацию по поводу своих проектных 

предложений и обосновать свои проектные предложения, которые направлены на 

осуществление политики, проектов и программ, определенных в их НПА, даже 

несмотря на то, что НПА уже прошли всесторонний и тщательный процесс 

формулирования. 

  

 80 Бангладеш, Бенин, Буркина-Фасо, Бурунди, Гаити, Замбия, Камбоджа, Кирибати, Либерия, 

Мадагаскар, Мозамбик, Непал, Нигер, Сьерра-Леоне, Судан, Тимор-Лешти, Того и Эфиопия.  

 81 Демократическая Республика Конго, Чад и Южный Судан. 

 82 См. документы Совета Адаптационного фонда AFB/B.43/17 и AFB/B.44/17, 

URL: https://www.adaptation-fund.org/documents-publications/meeting-reports/. 

 83 См. документ GEF/LDCF.SCCF.38/02 Совета ФНРС/СФБИК, URL: 

https://www.thegef.org/council-meeting-documents/gef-ldcf-sccf-38-02.  

 84 См. сноску 82 выше.  

 85 Решение 1/CMA.5, п. 59. 

https://www.adaptation-fund.org/documents-publications/meeting-reports/
https://www.thegef.org/council-meeting-documents/gef-ldcf-sccf-38-02
https://unfccc.int/documents/637073
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133. ВОО просил ГЭН продолжить разработку рекомендаций относительно путей 

решения проблем, упомянутых в пункте 132 b) выше, и представить рекомендации на 

рассмотрение Постоянного комитета по финансам. 

134. ВОО принял к сведению пробелы в потенциале НРС по осуществлению их 

НПА, включая их потребности в отношении укрепления стратегий и усилий по 

осуществлению и мобилизации ресурсов, аккредитации учреждений и фидуциарной 

готовности, облегчения местного доступа к финансированию адаптации, улучшения 

национальной инфраструктуры климатических данных, отслеживания и оценки выгод 

от адаптации, а также обеспечения инклюзивного управления и участия. 

135. ВОО просил ГЭН включить деятельность, направленную на решение вопросов, 

упомянутых в пункте 134 выше, в повестку дня выставок «Экспо-НПА» и рабочих 

совещаний, проводимых в рамках программы работы ГЭН, упомянутой в пункте 117 

выше.  

136. ВОО предложил организациям системы Организации Объединенных Наций, 

специализированным учреждениям и другим соответствующим организациям, а также 

двусторонним и многосторонним учреждениям представить ГЭН до 31 июля 2025 года 

информацию о том, как они отреагировали на предложение, содержащееся в пункте 8 

решения 15/CP.29, для включения в доклад, который будет подготовлен ГЭН для 

рассмотрения на ВОО 6386. 

137. ВОО также предложил ГЭН продолжать привлекать широкий круг организаций 

к осуществлению ее программы работы, в том числе через тематические рабочие 

группы, созданные ГЭН во исполнение мандата, изложенного в пункте 9 

решения 15/CP.26.  

138. ВОО далее предложил ГЭН продолжать свои усилия по повышению 

доступности и транспарентности своих совещаний и информации87. 

139. ВОО настоятельно призвал внести дополнительные взносы в ФНРС, отметив 

срочную необходимость обеспечения финансирования семи проектных предложений, 

упомянутых в пункте 131 выше. 

140. Они призвали Стороны и соответствующие международные организации 

продолжать предоставлять ресурсы в поддержку осуществления программы 

работы ГЭН. 

141. ВОО принял к сведению сметные бюджетные последствия будущей 

деятельности секретариата, упомянутой в пунктах 117 и 135 выше. 

142. Он просил, чтобы действия секретариата, предусмотренные в настоящих 

выводах, осуществлялись при условии наличия финансовых ресурсов. 

  

 86 Материалы можно присылать по электронной почте на адрес leghelp@unfccc.int.  

 87 См. решение 15/CP.26, п 6.  

https://unfccc.int/documents/644942
https://unfccc.int/documents/460955
mailto:leghelp@unfccc.int
https://unfccc.int/documents/460955


FCCC/SBI/2025/11 

28 GE.25-13156 

 XIII. Варшавский международный механизм по потерям 
и ущербу в результате воздействий изменения климата  
(пункт 13 повестки дня) 

 A. Совместный ежегодный доклад Исполнительного комитета 

Варшавского международного механизма по потерям и ущербу 

в результате воздействий изменения климата и Сантьягской сети 

по предотвращению, минимизации и устранению потерь и ущерба 

в результате неблагоприятных воздействий изменения климата 

за 2024 год* 

(подпункт 13 а) повестки дня) 

 1. Ход работы 

143. На своем 1-м заседании ВОО принял решение о том, что данный подпункт будет 

рассмотрен вместе с подпунктом 6 а) повестки дня ВОКНТА 62 с аналогичным 

названием в рамках неофициальных консультаций при совместной координации Паши 

Каррутерс (Острова Кука) и Корнелии Егер (Австрия). 

 2. Выводы 

144. На своем 3-м заседании ВОО рекомендовал проект решения для рассмотрения 

и принятия соответствующим органом или органами на сессии(ях) в ноябре 

2025 года88. 

 B. Обзор, посвященный функционированию Варшавского 

международного механизма по потерям и ущербу в результате 

воздействий изменения климата*  

(подпункт 13 b) повестки дня) 

145. На своем 1-м заседании ВОО принял решение о том, что данный подпункт будет 

рассмотрен вместе с подпунктом 6 b) повестки дня ВОКНТА 62 с аналогичным 

названием в рамках неофициальных консультаций при совместной координации Паши 

Каррутерс и Корнелии Егер. 

146. ВОО и ВОКНТА приняли решение продолжить рассмотрение этого вопроса на 

ВО 3 на основе неофициальной записки, подготовленной сокоординаторами для 

данных подпунктов повесток дня на этих сессиях89, с тем чтобы рекомендовать проект 

решения или проекты решений по этому вопросу для рассмотрения и принятия 

соответствующим органом или органами на сессии(ях), которая(ые) состоится(ятся) в 

ноябре 2025 года. 

147. Они отметили, что неофициальная записка не была официально 

отредактирована и не представляет собой согласия между Сторонами, не 

предопределяет дальнейшую работу и не препятствует Сторонам выражать свои 

мнения в будущем. 

  

 88 Текст проекта решения см. в документе FCCC/SBI/2025/11/Add.1. 

 89 URL: https://unfccc.int/documents/648543. 

http://undocs.org/ru/FCCC/SBI/2025/11/Add.1
https://unfccc.int/documents/648543
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 XIV. Вопросы, касающиеся разработки и передачи технологий 
(пункт 14 повестки дня) 

 A. Согласование процессов, связанных с обзором Центра и Сети 

по технологиям, связанным с изменением климата, 

и периодической оценкой Механизма по технологиям  

(подпункт 14 а) повестки дня) 

148. На своем 1-м заседании ВОО принял решение отложить рассмотрение этого 

вопроса до ВОО 64 (июнь 2026 года). 

 B. Обзор функций Центра по технологиям, связанным с изменением 

климата  

(подпункт 14 b) повестки дня) 

149. На своем 1-м заседании ВОО принял решение рассмотреть этот подпункт в ходе 

неофициальных консультаций при совместной координации Пеми Гаселы (Южная 

Африка) и Стига Свеннингсена (Норвегия). 

150. ВОО не смог завершить рассмотрение этого вопроса на данной сессии и на 

своем 3-м заседании принял решение продолжить рассмотрение этого вопроса на 

ВОО 63 на основе проекта текста, подготовленного сокоординаторами для данного 

подпункта повестки дня, размещенного на веб-сайте РКИКООН90, с тем чтобы 

рекомендовать проекты решений по нему для рассмотрения и принятия на КС 30 

и КСС 7. 

151. ВОО признал, что проект текста включает в себя различные мнения, не 

отражает консенсуса между сторонами, не является исчерпывающим, не имеет 

официального статуса, открыт для пересмотра и не предрешает дальнейшую работу 

или не препятствует Сторонам выражать любые дальнейшие мнения. 

152. ВОО 62 принял решение рассмотреть критерии, касающиеся выбора 

принимающей стороны для Центра по технологиям, связанным с изменением климата, 

на ВОО 63, с тем чтобы рекомендовать проекты решений по этому вопросу для 

рассмотрения и принятия на КС 30 и КСС 7. 

 C. Связи между Механизмом по технологиям и Финансовым 

механизмом  

(подпункт 14 с) повестки дня) 

153. На своем 1-м заседании ВОО принял решение рассмотреть этот подпункт в ходе 

неофициальных консультаций при совместной координации Питера Говиндасами 

(Сингапур) и Селин Филипс (Франция). 

154. ВОО продолжил рассмотрение связей между Механизмом по технологиям и 

Финансовым механизмом на своем 3-м заседании, принял решение продолжить 

рассмотрение данного вопроса на ВОО 63 на основе проекта текста, размещенного на 

веб-сайте РКИКООН91, с тем чтобы рекомендовать проект решения по этому вопросу 

для рассмотрения и принятия на КС 30. 

  

 90 URL: https://unfccc.int/documents/648218. 

 91 URL: https://unfccc.int/documents/648363. 

https://unfccc.int/documents/648218
https://unfccc.int/documents/648363
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 D. Программа внедрения технологий  

(подпункт 14 d) повестки дня) 

155. На своем 1-м заседании ВОО принял решение рассмотреть этот подпункт в ходе 

неофициальных консультаций при совместной координации Омара Алкока (Ямайка) 

и Эльфриде Море (Австрия).  

156. На 3-м заседании Председатель проинформировала ВОО о том, что Стороны не 

могут завершить рассмотрение этого вопроса на данной сессии. В соответствии с 

правилами 10 с) и 16 применяемого проекта правил процедуры этот вопрос будет 

включен в предварительную повестку дня ВОО 63. 

 XV. Вопросы, связанные с Адаптационным фондом  
(пункт 15 повестки дня) 

157. На своем 1-м заседании ВОО принял решение рассмотреть этот пункт в ходе 

неофициальных консультаций при совместной координации Исату Ф. Камары 

(Гамбия) и Хольцера Флеминга (Соединенное Королевство). 

158. ВОО продолжил рассмотрение вопросов, связанных с членством в Совете 

Адаптационного фонда, и дополнительно рассмотрел договоренности о том, что 

Адаптационный фонд будет обслуживать исключительно Парижское соглашение, а 

также начало пятого обзора Адаптационного фонда. 

159. На своем 3-м заседании ВОО принял решение продолжить обсуждение этих 

вопросов на ВОО 63 на основе результатов работы, проведенной на ВОО 6292. 

ВОО отметил, что эта работа не представляет собой согласия между Сторонами, не 

предрешает дальнейшую работу и не препятствует Сторонам выражать свои мнения в 

будущем, а также не предрешает количество проектов решений по этим вопросам, 

которые Стороны могут пожелать рекомендовать или рассмотреть. 

 XVI. Вопросы, касающиеся укрепления потенциала  
(пункт 16 повестки дня) 

 1. Ход работы 

160. На своем 1-м заседании ВОО принял решение рассмотреть этот пункт в ходе 

неофициальных консультаций при совместной координации Кристины Карейрас 

(Португалия) и Якоба Гебрейеса (Эфиопия). На своем 3-м заседании ВОО рассмотрел 

и принял приводимые ниже выводы.  

 2. Выводы 

 a) Вопросы, касающиеся укрепления потенциала согласно Конвенции 

 i) Ежегодный мониторинг осуществления рамок для укрепления потенциала 

в развивающихся странах согласно Конвенции 

161. ВОО приветствовал подготовленные секретариатом обобщающие доклады об 

осуществлении рамок для укрепления потенциала в развивающихся странах, 

установленных согласно решению 2/CP.7, и о работе по укреплению потенциала, 

проделанной органами, учрежденными согласно Конвенции и Киотскому протоколу к 

ней, а также органами, обслуживающими Парижское соглашение93. 

  

 92 URL: https://unfccc.int/documents/648548, URL: https://unfccc.int/documents/648563. 

 93 FCCC/SBI/2025/2 и FCCC/SBI/2025/1 и Add.1 соответственно. 

https://unfccc.int/documents/2516
https://unfccc.int/documents/648548
https://unfccc.int/documents/648563
http://undocs.org/ru/FCCC/SBI/2025/2
http://undocs.org/ru/FCCC/SBI/2025/1
https://unfccc.int/documents/645742
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162. ВОО отметил прогресс в осуществлении рамок для укрепления потенциала в 

развивающихся странах согласно Конвенции на индивидуальном, институциональном 

и системном уровнях. 

163. ВОО вновь заявил, что сохраняются пробелы и потребности в удовлетворении 

первоначального объема потребностей и областях для укрепления потенциала в 

развивающихся странах, определенных в рамках для укрепления потенциала в 

развивающихся странах94, особенно в устранении пробелов в потенциале и 

удовлетворении потребностей тех Сторон, являющихся развивающимися странами, 

которые особенно уязвимы к неблагоприятным последствиям изменения климата, 

таких как НРС и малые островные развивающиеся государства. 

164. ВОО отметил, что необходимы дальнейшие усилия для устранения текущих и 

возникающих пробелов и удовлетворения соответствующих потребностей в области 

укрепления потенциала95, относящихся к осуществлению Парижского соглашения в 

развивающихся странах, и что Стороны часто сообщают о пробелах и потребностях с 

областях, выходящих за текущую сферу охвата рамок для укрепления потенциала в 

развивающихся странах в соответствии с Конвенцией. 

165. ВОО подчеркнул важную роль портала по укреплению потенциала96 и 

Дурбанского форума по укреплению потенциала как средств для эффективного и 

непрерывного обмена информацией, надлежащей практикой и извлеченными уроками 

между широким диапазоном заинтересованных кругов, действующих в рамках и за 

рамками Конвенции. 

166. ВОО с удовлетворением отметил итоги состоявшегося на этой сессии 

четырнадцатого Дурбанского форума, который был посвящен укреплению потенциала 

для мобилизации климатического финансирования; его тема соответствует основной 

области деятельности Парижского комитета по укреплению потенциала на 2025 год: 

укрепление потенциала для разработки целостных инвестиционных стратегий, 

перспективных с точки зрения финансирования проектов и вовлечения 

заинтересованных субъектов в целях активизации осуществления определенных на 

национальном уровне вкладов и НПА в развивающихся странах. 

 ii) Пятый всеобъемлющий обзор осуществления рамок для укрепления потенциала 

в развивающихся странах согласно Конвенции 

167. ВОО приветствовал подготовленный секретариатом технический доклад о 

пятом всеобъемлющем обзоре осуществления рамок для укрепления потенциала в 

развивающихся странах согласно Конвенции97. 

168. ВОО провел конструктивные обсуждения по этому вопросу. На своем  

2-м заседании 26 июня ВОО принял решение продолжить рассмотрение данного 

вопроса на ВОО 63 с учетом проекта текста, подготовленного сокоординаторами для 

данного пункта повестки дня на этой сессии98, с тем чтобы рекомендовать проект 

решения по этому вопросу для рассмотрения и принятия на КС 30. 

 b) Вопросы, касающиеся укрепления потенциала согласно Киотскому протоколу 

 i) Ежегодный мониторинг осуществления рамок для укрепления потенциала 

в развивающихся странах согласно Киотскому протоколу  

169. ВОО приветствовал подготовленные секретариатом обобщающие доклады об 

осуществлении рамок для укрепления потенциала в развивающихся странах, 

установленных согласно решению 2/CP.7 и подтвержденных в решении 29/CMP.1, и о 

работе по укреплению потенциала, проделанной органами, учрежденными согласно 

  

 94 См. решение 2/CP.7, приложение, п. 15.   

 95 См. документ FCCC/SBI/2025/2, гл. IV. 

 96 URL: https://unfccc.int/cbportal.  

 97  FCCC/TP/2025/1. 

 98  URL: https://unfccc.int/documents/648308. 

https://unfccc.int/documents/2516
https://unfccc.int/documents/4255
https://unfccc.int/documents/2516
http://undocs.org/ru/FCCC/SBI/2025/2
https://unfccc.int/cbportal
http://undocs.org/ru/FCCC/TP/2025/1
https://unfccc.int/documents/648308
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Конвенции и Киотскому протоколу к ней, а также органами, обслуживающими 

Парижское соглашение99. 

170. ВОО вновь заявил, что в осуществлении рамок для укрепления потенциала в 

развивающихся странах согласно Киотскому протоколу был достигнут прогресс. 

171. ВОО подчеркнул важную роль портала по укреплению потенциала и 

Дурбанского форума по укреплению потенциала как средств для эффективного и 

непрерывного обмена информацией, надлежащей практикой и извлеченными уроками 

между широким диапазоном заинтересованных кругов, действующих в рамках и за 

рамками Конвенции и Киотского протокола к ней. 

172. ВОО с удовлетворением принял к сведению итоги состоявшегося на этой сессии 

четырнадцатого Дурбанского форума по укреплению потенциала, посвященного 

укреплению потенциала для мобилизации климатического финансирования. 

 ii) Круг ведения пятого всеобъемлющего обзора осуществления рамок для укрепления 

потенциала в развивающихся странах согласно Киотскому протоколу 

173. ВОО провел конструктивные обсуждения по этому вопросу. На своем  

2-м заседании ВОО принял решение продолжить рассмотрение данного вопроса на 

ВОО 63 с учетом проекта текста, подготовленного сокоординаторами для данного 

пункта повестки дня на этой сессии100, с тем чтобы рекомендовать проект решения по 

этому вопросу для рассмотрения и принятия на КС/СС 20. 

 XVII. Организационные мероприятия в связи с проведением 
межправительственных совещаний  
(пункт 17 повестки дня) 

 1. Ход работы 

174. На своем 1-м заседании ВОО принял решение рассмотреть этот пункт в 

контактной группе под сопредседательством Лоранс Ауссу (Канада) и Кристины 

Стеги (Маршалловы Острова). На своем 3-м заседании ВОО рассмотрел и принял 

приведенные ниже выводы, отметив, что рассмотрение вопроса, упомянутого в 

пункте 197 ниже, будет продолжено на ВОО 63. 

 2. Выводы 

175. ВОО принял к сведению документ101 об организационных мероприятиях в связи 

с проведением межправительственных совещаний, подготовленный к данной сессии. 

176. ВОО приветствовал усилия Председательства КС 29, будущего 

Председательства КС 30 и председателей вспомогательных органов, направленные на 

обеспечение эффективности, координации, согласованности и соблюдения 

надлежащих процедур при рассмотрении обсуждаемых вопросов, включая 

санкционированные мероприятия. ВОО призвал их, а также будущих 

председательствующих должностных лиц руководящих и вспомогательных органов 

продолжать усилия в этом направлении. 

177. Подчеркнув необходимость обеспечения эффективного использования времени 

в ходе сессий руководящих и вспомогательных органов, ВОО просил 

председательствующих должностных лиц этих органов при поддержке секретариата 

продолжать усилия в этом направлении. 

  

 99 FCCC/SBI/2024/2 и FCCC/SBI/2025/1 и Add.1 соответственно. 

 100  URL: https://unfccc.int/documents/648447. 

 101 FCCC/SBI/2025/6.  

http://undocs.org/ru/FCCC/SBI/2024/2
http://undocs.org/ru/FCCC/SBI/2025/1
https://unfccc.int/documents/645742
https://unfccc.int/documents/648447
http://undocs.org/ru/FCCC/SBI/2025/6
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 a) Подготовка к тридцатой сессии Конференции Сторон, двадцатой сессии 

Конференции Сторон, действующей в качестве совещания Сторон Киотского 

протокола, и седьмой сессии Конференции Сторон, действующей в качестве 

совещания Сторон Парижского соглашения 

178. ВОО с удовлетворением отметил подготовительные меры, принятые 

правительством Бразилии для обеспечения успешного проведения Конференции 

Организации Объединенных Наций по изменению климата, которая состоится в 

Белене с 10 по 21 ноября 2025 года и будет включать КС 30, КС/СС 20, КСС 7 и ВО 63. 

179. ВОО отметил, что правительство Бразилии пригласит глав государств и 

правительств принять участие в Саммите лидеров, который состоится 6–7 ноября 

2025 года, и просил секретариат в консультации с правительством Бразилии принять 

меры для того, чтобы избежать дублирования с подготовительными совещаниями 

групп Сторон. 

180. ВОО призвал правительство Бразилии своевременно предоставить Сторонам и 

организациям-наблюдателям информацию об организации Саммита лидеров.  

181. ВОО также призвал секретариат представить информацию об организационных 

мероприятиях для сегмента высокого уровня Конференции, включая информацию о 

подходе к заявлениям Сторон и организаций-наблюдателей, а также о мероприятиях 

высокого уровня и предусмотренных мандатом мероприятиях. 

182. ВОО далее предложил будущему Председательству КС 30, КС/СС 20 и КСС 7 в 

консультации с секретариатом и Президиумом окончательно согласовать детали 

организационных мероприятий Конференции и проинформировать о них Стороны. 

183. ВОО просил секретариат принять к сведению выраженные Сторонами мнения 

о возможных элементах предварительных повесток дня КС 30, КС/СС 20 и КСС 7102. 

184. Подчеркивая важность кратких заявлений на пленарных заседаниях в ходе 

Конференции, ВОО призвал Стороны и организации-наблюдатели ограничить 

продолжительность своих выступлений на пленарных заседаниях пятью минутами для 

групп Сторон, тремя минутами для отдельных Сторон и двумя минутами для 

организаций-наблюдателей. Кроме того, он призвал Стороны и организации-

наблюдатели загружать полные тексты своих заявлений на портал для представления 

материалов.  

185. ВОО напомнил о своем предложении секретариату принять организационные 

меры для обеспечения соблюдения рекомендуемого регламента в три минуты в ходе 

выступлений министров и других глав делегаций с краткими национальными 

заявлениями в рамках сегмента высокого уровня Конференции, а также для 

соблюдения рекомендуемого регламента в две минуты в ходе выступлений с 

заявлениями представителей организаций-наблюдателей. ВОО также напомнил о 

своем призыве к Сторонам и организациям-наблюдателям ограничивать свои 

выступления отведенным им временем103. 

 b) Организаторы будущих сессий 

186. ВОО отметил, что, согласно принципу ротации между региональными 

группами Организации Объединенных Наций, Председателем КС 31 (ноябрь 

2026 года) станет представитель западноевропейских и других государств.  

187. ВОО призвал западноевропейские и другие государства завершить свои 

консультации и представить предложение о проведении КС 31 как можно скорее и не 

позднее времени проведения КС 30, с тем чтобы содействовать своевременному 

планированию. 

  

 102 См. приложения I–III к документу FCCC/SBI/2025/6. 

 103 FCCC/SBI/2023/10, п. 120.  

http://undocs.org/ru/FCCC/SBI/2025/6
http://undocs.org/ru/FCCC/SBI/2023/10
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188. ВОО отметил, что, согласно принципу ротации между региональными 

группами Организации Объединенных Наций, Председателем КС 32 (ноябрь 

2027 года) станет представитель государств Африки.  

189. ВОО призвал государства Африки завершить свои консультации и представить 

предложение о проведении КС 32 как можно скорее и не позднее времени проведения 

ВОО 64, с тем чтобы содействовать своевременному планированию. 

190. ВОО отметил, что, согласно принципу ротации между региональными 

группами Организации Объединенных Наций, Председателем КС 33 (ноябрь 

2028 года) будет представитель государств Азиатско-Тихоокеанского региона.  

191. ВОО призвал государства Азиатско-Тихоокеанского региона завершить свои 

консультации и представить предложение о проведении КС 33 как можно скорее и не 

позднее времени проведения ВОО 66 (июнь 2027 года), с тем чтобы содействовать 

своевременному планированию. 

192. ВОО вновь отметил, что определение страны, принимающей Конференцию 

РКИКООН, как можно раньше до начала Конференции позволит свести к минимуму 

логистические и финансовые риски и даст возможность секретариату своевременно 

спланировать соответствующие мероприятия. 

193. ВОО принял к сведению мнения, выраженные Сторонами и организациями-

наблюдателями, относительно улучшения инклюзивности, доступности и общего 

опыта участников конференций Организации Объединенных Наций по изменению 

климата, включая обеспечение доступности веб-сайта РКИКООН на всех 

официальных языках Организации Объединенных Наций, и выделил следующие 

дополнительные меры для повышения инклюзивности этих конференций и 

расширения участия: 

 a) предложить Сторонам в соответствующих случаях учитывать, каким 

образом регистрация ими дополнительных делегатов, помимо официальных лиц, 

скажется на общем количестве участников конференций, а также на качестве 

управления конференцией, нагрузке на конференционные службы, ценах и наличии 

мест для проживания, а также на участии наблюдателей;  

 b) рекомендовать секретариату и организаторам будущих конференций и 

санкционированных мероприятий работать вместе, чтобы: 

i) принять организационные меры в плане логистики, которые будут 

способствовать инклюзивному и эффективному участию Сторон и 

организаций-наблюдателей, включая при необходимости своевременную 

выдачу виз всем участникам, предоставить в полной мере безопасное для всех 

место проведения Конференции и обеспечить удобство доступа к месту 

проведения мероприятия; 

ii) обеспечить, чтобы в пределах разумного расстояния от места проведения 

мероприятия имелось достаточное количество мест для проживания, а также 

безопасность размещенных там участников; 

iii) рассмотреть возможность принятия мер по обеспечению ценовой 

доступности мест для размещения, включая гибкие схемы оплаты, связанные со 

стоимостью проживания; 

iv) рассмотреть возможность принятия мер по обеспечению ценовой 

доступности рабочих помещений для делегаций, а также в отношении 

стоимости мест в павильонах и услуг в месте проведения мероприятия. 

194. ВОО с озабоченностью отметил трудности, с которыми сталкиваются 

некоторые делегаты при получении виз, необходимых для участия в сессиях 

руководящих и вспомогательных органов и санкционированных мероприятиях, 

проводимых в месте нахождения секретариата, и принял к сведению усилия 

правительства Германии и секретариата по решению этих вопросов. 

195. ВОО подтвердил важность обеспечить равное отношение к шести 

официальным языкам Организации Объединенных Наций. 
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196. ВОО призвал страны, принимающие сессии руководящих и вспомогательных 

органов и санкционированные мероприятия, подтвердить свою приверженность 

отстаиванию целей и принципов Устава Организации Объединенных Наций и 

международного права прав человека до, во время и после сессий и 

санкционированных мероприятий. ВОО подчеркнул важность обеспечения того, 

чтобы участники могли осуществлять права человека, не опасаясь запугивания и 

репрессий. 

197. ВОО отметил прогресс, достигнутый секретариатом в отношении кодекса 

поведения на мероприятиях РКИКООН104, соответствующего стандартного порядка 

действий РКИКООН и усилий по обеспечению безопасности мест проведения 

мероприятий для участников. ВОО подчеркнул важность соблюдения участниками 

кодекса поведения на всех сессиях и мероприятиях и уважения национальных законов 

принимающей страны за пределами этих мест проведения. 

198. ВОО подчеркнул, что соглашения с принимающими странами должны 

отражать цели и принципы Устава Организации Объединенных Наций и 

соответствующие обязательства по международному праву прав человека и 

способствовать инклюзивному и эффективному участию Сторон и организаций-

наблюдателей с целью обеспечения того, чтобы сессии и санкционированные 

мероприятия проводились в местах, где поощряются и защищаются права человека и 

основные свободы и где все участники эффективно защищены от любых нарушений 

или злоупотреблений, включая притеснения и сексуальные домогательства. 

199. ВОО также принял к сведению мнения, выраженные Сторонами и 

организациями-наблюдателями в отношении соглашений с принимающими странами, 

и просил, чтобы эти соглашения предусматривали гарантии в отношении наличия и 

доступности мест для размещения и логистических помещений для делегаций. 

200. ВОО также просил секретариат по возможности направлять миссии для сбора 

логистической информации о месте, предложенном для проведения сессии КС, в 

сотрудничестве со страной, назначенной ее региональной группой для организации 

сессии, и информировать Президиум о своих выводах с целью содействия 

заблаговременному планированию и сотрудничеству между секретариатом 

и назначенной принимающей страной.  

201. ВОО отметил, что для обеспечения транспарентности соглашения с 

принимающей страной о проведении конференций РКИКООН должны быть 

общедоступными согласно Уставу Организации Объединенных Наций и 

соответствующим положениям Организации Объединенных Наций. ВОО просил 

секретариат в консультации с правительствами стран, принимающих конференции 

Организации Объединенных Наций по изменению климата, публиковать на веб-сайте 

РКИКООН текст соглашения с принимающей страной как можно скорее после 

вступления его в силу. ВОО призвал правительства принимающих стран обеспечить 

как можно более оперативное вступление в силу соглашений с принимающими 

странами. 

202. ВОО просил секретариат представить Президиуму доклад о мерах по 

выполнению рекомендаций и просьб, упомянутых в пунктах 193 b) и 199–201 выше. 

 c) Расписание будущих сессий 

203. ВОО рекомендовал для рассмотрения и утверждения на КС 30 следующие 

сроки сессионных периодов в 2030 году: 

 a) первый сессионный период: с понедельника, 3 июня, по четверг, 13 июня; 

 b) второй сессионный период: с понедельника, 11 ноября, по пятницу, 

22 ноября. 

  

 104 URL: https://unfccc.int/about-us/code-of-conduct-for-unfccc-conferences-meetings-and-events.  

https://unfccc.int/about-us/code-of-conduct-for-unfccc-conferences-meetings-and-events
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204. ВОО рекомендовал для рассмотрения и утверждения на КС 30 следующие 

сроки сессионных периодов в 2031 году: 

 a) первый сессионный период: с понедельника, 2 июня, по четверг, 12 июня; 

 b) второй сессионный период: с понедельника, 10 ноября, по пятницу, 

21 ноября. 

 d) Меры по повышению эффективности процесса РКИКООН 

205. ВОО приветствовал материалы105, представленные Сторонами и 

наблюдателями, а также активный обмен мнениями по широкому кругу вопросов 

между Сторонами, проведенный на этой сессии на основе подготовленной 

секретариатом записки106 о повышении эффективности процесса РКИКООН. 

206. ВОО признал ключевую роль процесса РКИКООН в стимулировании 

коллективных действий в области климата и отметил, что растущие масштабы, 

уровень вовлеченности, сложность и стоимость влияют на транспарентность, 

инклюзивность и эффективность процесса.  

207. ВОО подчеркнул важность стремления к обеспечению эффективности в 

процессе РКИКООН для повышения амбициозности и активизации осуществления в 

соответствии с применяемым проектом правил процедуры107, отметив роль Сторон в 

принятии решений. 

208. ВОО приветствовал меры, которые продолжают осуществлять 

председательствующие должностные лица и секретариат для оптимизации 

организации работы во время сессий руководящих и вспомогательных органов, 

повышения эффективности их проведения и рационального использования времени.  

209. Признавая необходимость повышения эффективности организации работы в 

рамках процесса РКИКООН, ВОО:  

 a) предложил Сторонам и наблюдателям и далее сокращать 

продолжительность своих выступлений, чтобы предоставить больше времени для 

переговоров, призвал председательствующих должностных лиц последовательно 

обеспечивать соблюдение временных ограничений и призвал, чтобы, когда это 

возможно, участники вместо выступлений с устными заявлениями представляли их 

тексты для размещения на веб-сайте РКИКООН; 

 b) просил секретариат оказывать поддержку делегатам Сторон, в частности 

делегатам из числа молодежи, в укреплении их потенциала для участия в 

переговорном процессе и размещать учебные и другие соответствующие материалы 

на веб-сайте РКИКООН;  

 c) призвал Стороны и соответствующие организации поддерживать 

упомянутую в пункте 209 b) выше деятельность по укреплению потенциала и 

участвовать в ней. 

210. Признавая ценный вклад санкционированных мероприятий, но выражая при 

этом озабоченность в связи с накладками в расписании и бюджетными последствиями, 

ВОО: 

 a) призвал Стороны, председательствующих должностных лиц и 

секретариат обеспечить более широкое виртуальное участие в санкционированных 

мероприятиях с учетом разницы часовых поясов и обеспечить справедливое участие с 

помощью гибридного формата, отметив, что виртуальное участие создает трудности 

для некоторых Сторон; 

  

 105 URL: https://www4.unfccc.int/sites/submissionsstaging/Pages/Home.aspx (в строке поиска введите 

«arrangements for intergovernmental meetings»).  

 106 FCCC/SBI/2025/INF.6.  

 107 FCCC/CP/1996/2. 

https://www4.unfccc.int/sites/submissionsstaging/Pages/Home.aspx
http://undocs.org/ru/FCCC/SBI/2025/INF.6
http://undocs.org/ru/FCCC/CP/1996/2
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 b) поручил секретариату изучить дальнейшие пути предоставления 

Сторонам информации об ожидаемых расходах на санкционированные мероприятия и 

виды деятельности до их утверждения; 

 c) предложил секретариату публиковать информацию об участии в 

санкционированных мероприятиях и расходах на них. 

211. ВОО постановил продолжить рассмотрение вопроса о повышении 

эффективности процесса РКИКООН в направлении роста амбициозности и 

активизации осуществления на ВОО 63. 

 e) Расширение участия организаций-наблюдателей в межправительственном 

процессе  

212. ВОО вновь подтвердил важную роль организаций-наблюдателей в содействии 

достижению амбициозных результатов в рамках процесса РКИКООН и принял к 

сведению предложение некоторых групп наблюдателей о создании группы 

наблюдателей, представляющей интересы инвалидов. 

213. ВОО приветствовал административные меры, принятые секретариатом для 

обеспечения более разнообразного представительства организаций-наблюдателей, 

признав при этом сохранение дисбаланса в участии в сессиях РКИКООН организаций-

наблюдателей из развитых и развивающихся стран.  

214. ВОО принял к сведению запланированные секретариатом меры, 

представленные в записке о расширении участия организаций-наблюдателей в 

межправительственном процессе108.  

215. В контексте продолжающегося роста числа допущенных организаций-

наблюдателей и в целях обеспечения открытого, инклюзивного и значимого участия 

наблюдателей при сохранении управляемого Сторонами характера процесса 

РКИКООН и обеспечении соответствия положениям применяемого проекта правил 

процедуры ВОО напомнил о пункте 201 документа FCCC/SBI/2024/13, принял к 

сведению мнения, выраженные Сторонами и организациями-наблюдателями, и 

выделил следующие действующие и дополнительные меры для расширения участия 

наблюдателей с акцентом на расширение участия наблюдателей из 

недопредставленных регионов: 

 a) рекомендовать действующим и вступающим в должность 

председательствам КС: 

i) продолжать работу по привлечению к участию широкого круга 

организаций-наблюдателей, особенно организаций из недопредставленных 

регионов и организаций детей и молодежи, коренных народов, организаций по 

правам женщин и гендерному равенству, при поддержке секретариата, чтобы 

обеспечить принятие необходимых мер для содействия реальному и 

инклюзивному участию в подготовке и проведении сессий РКИКООН; 

ii) обеспечить четкое и своевременное информирование о логистических и 

организационных мерах, позволяющих обеспечить всестороннее участие 

организаций-наблюдателей; 

 b) рекомендовать должностным лицам, председательствующим в 

руководящих органах, вспомогательных органах, контактных группах и при 

проведении неофициальных консультаций, в официальных органах и рабочих 

программах РКИКООН, в зависимости от обстоятельств: 

i) призывать Стороны обеспечить выделение достаточного времени в ходе 

заседаний и мероприятий РКИКООН для выступлений организаций-

наблюдателей; 

  

 108 FCCC/SBI/2025/6.  

http://undocs.org/ru/FCCC/SBI/2024/13
http://undocs.org/ru/FCCC/SBI/2025/6
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ii) расширять возможности для выступления наблюдателей на заседаниях и 

максимально использовать вклад наблюдателей, включая письменные 

представления, как это предусмотрено мандатом; 

 c) поощрять все Стороны: 

i) участвовать в диалогах, брифингах и мероприятиях с организациями-

наблюдателями, особенно в тех, которые организуются Председательством КС 

и секретариатом, с целью укрепления взаимопонимания и выявления 

возможностей для сотрудничества; 

ii) создавать возможности для участия организаций-наблюдателей как в 

процессах в преддверии сессий РКИКООН, так и в ходе сессий; 

 d) просит секретариат при условии наличия ресурсов: 

i) продолжать осуществление административных мер для дальнейшего 

улучшения разнообразия и сбалансированности участия организаций-

наблюдателей из разных регионов и групп в процессе РКИКООН; 

ii) вести сбор дополнительной информации о географической 

принадлежности организаций-наблюдателей, чтобы продолжать работу по 

обеспечению более сбалансированных, справедливых и прозрачных подходов к 

расширению их участия в сессиях РКИКООН; 

iii) продолжать поддерживать свободу слова и способность организаций-

наблюдателей повышать осведомленность о процессе РКИКООН и вносить 

значимый вклад в него в соответствии с целями и принципами Устава 

Организации Объединенных Наций и Кодекса поведения на мероприятиях 

РКИКООН. 

216. ВОО принял к сведению сметные бюджетные последствия будущей 

деятельности секретариата, упомянутой в пунктах 209 b) и 215 d) i)–ii) выше. 

217. Он просил, чтобы действия секретариата, предусмотренные в настоящих 

выводах, осуществлялись при условии наличия финансовых ресурсов. 

 XVIII. Гендерные вопросы и изменение климата  
(пункт 18 повестки дня) 

 1. Ход работы 

218. На своем 1-м заседании ВОО принял решение рассмотреть этот пункт в ходе 

неофициальных консультаций при совместной координации Кароль Франко 

(Доминиканская Республика) и Джереда Хантли (Австралия). На своем 3-м заседании 

ВОО рассмотрел и принял приводимые ниже выводы. 

 2. Выводы 

219. ВОО на этой сессии приступил к разработке нового плана действий по 

гендерным вопросам с учетом материалов и результатов проведенного в 2024 году 

обзора расширенной Лимской программы работы по гендерным вопросам и ее плана 

действий по гендерным вопросам109, а также итогов обсуждений на сессионном 

техническом рабочем совещании по содействию разработке мероприятий плана 

действий по гендерным вопросам110, состоявшемся на этой сессии111. 

220. ВОО с удовлетворением приветствовал участие Сторон и наблюдателей в 

рабочем совещании, упомянутом в пункте 219 выше, и их вклад в это рабочее 

совещание. 

  

 109 URL: https://unfccc.int/gender/final-review.   

 110 URL: https://unfccc.int/gender_workshop_sb62.  

 111 См. решение 7/CP.29, пп. 13–14.  

https://unfccc.int/gender/final-review
https://unfccc.int/gender_workshop_sb62
https://unfccc.int/documents/644941
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221. ВОО выразил благодарность Германскому агентству по международному 

сотрудничеству за финансовую поддержку проведения этого рабочего совещания. 

222. ВОО напомнил, что другие технические рабочие совещания для содействия 

разработке мероприятий плана действий по гендерным вопросам могут по 

усмотрению Председателя ВОО проводиться в течение 2025 года в очном или 

смешанном формате в сочетании с существующими мероприятиями после получения 

от какой-либо Стороны выражения заинтересованности в принятии у себя такого 

рабочего совещания112. 

223. ВОО принял решение продолжить рассмотрение данного вопроса на ВОО 63 на 

основе неофициальной записки, подготовленной сокоординаторами для данного 

пункта повестки дня на этой сессии113, с тем чтобы рекомендовать проект решения по 

новому плану действий по гендерным вопросам для рассмотрения и принятия на 

КС 30. 

 XIX. Административные, финансовые и институциональные 
вопросы  
(пункт 19 повестки дня) 

 A. Бюджет по программам на двухгодичный период 2026–2027 годов  

(подпункт 19 а) повестки дня) 

 1. Ход работы 

224. На своем 1-м заседании ВОО принял решение рассмотреть этот подпункт в ходе 

неофициальных консультаций при совместной координации Марианн Карлсен 

(Норвегия) и Пасифики Ф. Ачиенг Оголы (Кения). Поскольку Марианн Карлсен не 

смогла остаться на всю сессию, ее впоследствии заменил Георг Бёрстинг (Норвегия).  

225. На этом же заседании ВОО также принял решение о том, что при 

посредничестве Абзейты Джигмы (Буркина-Фасо) будет создана вспомогательная 

группа для рассмотрения предлагаемого бюджета для международного 

регистрационного журнала операций на двухгодичный период 2026–2027 годов. 

Поскольку Стороны не смогли завершить рассмотрение бюджета для международного 

регистрационного журнала операций на этой сессии, на своем 3-м заседании 

ВОО принял решение продолжить рассмотрение этого вопроса на ВОО 63. 

226. Также на своем 3-м заседании ВОО рассмотрел и принял приводимые ниже 

выводы. 

 2. Выводы 

227. ВОО принял к сведению релевантную информацию, содержащуюся в 

подготовленных секретариатом документах по административным, финансовым и 

институциональным вопросам114. 

228. ВОО отметил, что субстантивная информация, содержащаяся в документах, 

подготовленных секретариатом, не обязательно отражает мнения или толкования 

Сторон. 

229. ВОО рекомендовал КС 30 утвердить основной бюджет по программам на 

двухгодичный период 2026–2027 годов в размере 81 516 062 евро.   

230. ВОО уполномочил Исполнительного секретаря уведомить Стороны об их 

взносах на 2026 год на основе бюджетной суммы, указанной в пункте 229 выше, после 

  

 112 Решение 7/CP.29, п 16.   

 113 URL: https://unfccc.int/documents/648485. 

 114 FCCC/SBI/2025/3, FCCC/SBI/2025/4 и Add.1, FCCC/SBI/2025/8 и Add.1–2, 

FCCC/SBI/2025/INF.1/Rev.1, FCCC/SBI/2025/INF.2, FCCC/SBI/2025/INF.3, 

FCCC/SBI/2025/INF.4, FCCC/SBI/2025/INF.5, FCCC/SBI/2025/INF.7 и FCCC/CP/2024/INF.3. 

https://unfccc.int/documents/644941
https://unfccc.int/documents/648485
http://undocs.org/ru/FCCC/SBI/2025/3
http://undocs.org/ru/FCCC/SBI/2025/4
https://unfccc.int/documents/645751
http://undocs.org/ru/FCCC/SBI/2025/8
https://unfccc.int/documents/645772
https://unfccc.int/documents/645769
http://undocs.org/ru/FCCC/SBI/2025/INF.1/Rev.1
http://undocs.org/ru/FCCC/SBI/2025/INF.2
http://undocs.org/ru/FCCC/SBI/2025/INF.3
http://undocs.org/ru/FCCC/SBI/2025/INF.4
http://undocs.org/ru/FCCC/SBI/2025/INF.5
http://undocs.org/ru/FCCC/SBI/2025/INF.7
http://undocs.org/ru/FCCC/CP/2024/INF.3
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учета специального ежегодного взноса правительства принимающей стороны в 

размере 766 938 евро. 

231. ВОО рекомендовал проект решения по этому вопросу для рассмотрения и 

принятия на КС 30 и КС/СС 20115. 

 B. Другие административные, финансовые и институциональные 

вопросы  

(подпункт 19 b) повестки дня) 

232. На 1-м заседании Председатель предложила представителю секретариата 

выступить с устным докладом116, а представителю правительства принимающей 

страны представить ВОО заявление об осуществлении Соглашения по вопросу о 

месторасположении Центральных учреждений117. ВОО принял к сведению устный 

доклад и заявление и принял решение вновь рассмотреть его на ВОО 66 (июнь 

2027 года). 

233. На 3-м заседании с заявлением выступил представитель одной Стороны118. 

 XX. Прочие вопросы  
(пункт 20 повестки дня) 

234. ВОО рассмотрел данный пункт повестки дня на своем 1-м заседании. Никаких 

прочих вопросов поднято не было. 

 XXI. Закрытие сессии и доклад о работе сессии  
(пункт 21 повестки дня) 

235. На 3-м заседании 26 июня Председатель ВОКНТА напомнил Сторонам, что 

Председатели ВОКНТА и ВОО провели предметные консультации по пункту 1 

статьи 9 Парижского соглашения для рассмотрения субстантивных элементов, 

касающихся осуществления пункта 1 статьи 9 Парижского соглашения, на данной 

сессии, и представят доклад на ВО 63 для рассмотрения Сторонами с целью 

определения дальнейших действий, включая возможность внесения этого вопроса в 

повестку дня в качестве отдельного пункта. 

 1. Административные и бюджетные последствия 

236. На 3-м заседании представитель секретариата проинформировала ВОО о том, 

что ряд видов деятельности, являющихся результатом выводов, принятых на данной 

сессии, требуют дополнительных ресурсов сверх основного бюджета на двухгодичный 

период 2024−2025 годов и предлагаемого основного бюджета на двухгодичный период 

2026−2027 годов119. Соответствующие запросы на деятельность содержатся в выводах, 

принятых в рамках различных пунктов повестки дня ВОО, в том числе общих пунктов 

повесток дня ВОО–ВОКНТА. 

237. В рамках совместного пункта 10 повесток дня ВОО и ВОКНТА  

«Шарм-эш-Шейхская совместная работа по осуществлению климатических действий 

  

 115 Текст проекта решения см. в документе FCCC/SBI/2025/11/Add.1.  

 116 Устный доклад можно прослушать на URL: https://unfccc.int/event/sbsta-62-and-sbi-62-1st-

plenary-meeting-resumed (начиная с 1:15:41). 

 117 Заявление можно прослушать на URL: https://unfccc.int/event/sbsta-62-and-sbi-62-1st-plenary-

meeting-resumed (начиная с 1:18:47). 

 118 Российская Федерация просила отразить в докладе о работе сессии ее заявление, размещенное 

на URL: https://unfccc-events.azureedge.net/SB62_108113 (начиная с 0:12:05). 

 119 Заявление можно прослушать на URL: https://unfccc.int/event/closing-plenaries-of-the-sbsta-62-

and-sbi-62 (начиная с 1:31:55). 

http://undocs.org/ru/FCCC/SBI/2025/11/Add.1
https://unfccc.int/event/sbsta-62-and-sbi-62-1st-plenary-meeting-resumed
https://unfccc.int/event/sbsta-62-and-sbi-62-1st-plenary-meeting-resumed
https://unfccc.int/event/sbsta-62-and-sbi-62-1st-plenary-meeting-resumed
https://unfccc.int/event/sbsta-62-and-sbi-62-1st-plenary-meeting-resumed
https://unfccc-events.azureedge.net/SB62_108113
https://unfccc.int/event/closing-plenaries-of-the-sbsta-62-and-sbi-62
https://unfccc.int/event/closing-plenaries-of-the-sbsta-62-and-sbi-62
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в области сельского хозяйства и продовольственной безопасности» в 2026 году 

потребуется дополнительное финансирование в размере 61 500 евро. 

238. В рамках пункта 5 повестки дня ВОО «Представление и рассмотрение 

информации во исполнение статьи 13 Парижского соглашения: предоставление 

финансовой и технической поддержки Сторонам, являющимся развивающимися 

странами, для представления информации и укрепления потенциала» в 2025 году 

потребуется дополнительное финансирование в размере 30 900 евро. 

239. В рамках подпункта 11 d) повестки дня ВОО, «Руководящие указания в 

отношении сообщений по вопросам адаптации», потребуется дополнительное 

финансирование в размере 16 000 евро120, которое будет освоено в рамках ресурсов 

2025 года. 

240. В рамках пункта 17 повестки дня ВОО, «Порядок проведения 

межправительственных совещаний», потребуется дополнительное финансирование в 

размере 34 000 евро в 2025 году и 243 800 евро в 2026 году. 

241. В рамках подпункта 19 a) повестки дня ВОО, «Бюджет по программам на 

двухгодичный период 2026–2027 годов», в двухгодичный период 2026–2027 годов 

потребуется дополнительное финансирование в размере 878 000 евро.  

242. Деятельность по всем вышеупомянутым пунктам повестки дня включает 

временную или краткосрочную деятельность (категория 3) и повторяющуюся или 

долгосрочную деятельность (категория 2) в соответствии с категоризацией, 

установленной для бюджета РКИКООН121. 

243. Представитель секретариата отметил, что указанные цифры, включая общую 

сумму, носят предварительный характер и основаны на имеющейся на данный момент 

информации. Представитель также отметил, что секретариат рассчитывает на 

постоянную щедрость Сторон и своевременное и предсказуемое предоставление ими 

дополнительного финансирования на эти виды деятельности, поскольку без таких 

взносов секретариат не сможет оказать запрашиваемую поддержку. 

244. В заключение представитель отметил, что расходы на 2028 год и последующий 

период будут рассматриваться в контексте подготовки бюджета на двухгодичный 

период 2028–2029 годов. 

 2. Закрытие сессии и доклад о работе сессии. 

245. На 2-м заседании ВОО, состоявшемся одновременно со 2-м заседанием 

ВОКНТА 62, была отдана дань уважения покойному Айману Тарвату Амину Абдель 

Азизу (Египет) за его значительный вклад в процесс РКИКООН. На том же заседании 

с заявлениями выступили представители 33 Сторон, в том числе 13 от имени групп 

Сторон: Африканской группы, Альянса малых островных государств, Группы 

арабских государств, Боливарианского альянса для народов нашей Америки –– 

Договора народов о торговле, Группы за целостность окружающей среды, 

Европейского союза и его государств-членов, Группы 77 и Китая, Группы СУР, 

Независимой ассоциации для Латинской Америки и Карибского бассейна, НРС, 

Развивающихся стран-единомышленников, Горного партнерства и Зонтичной 

группы122. С заявлениями также выступили представители девяти групп 

неправительственных организаций, являющихся заинтересованными партнерами 

РКИКООН: деловых и промышленных, детских и молодежных, природоохранных, 

фермерских и сельскохозяйственных, исследовательских и независимых, а также 

профсоюзных неправительственных организаций; организаций коренных народов; 

  

 120 Из-за технической ошибки во время сессий были представлены неправильные данные. 

Правильная сумма необходимого дополнительного финансирования составляет 16 000 евро. 

 121 См. документ FCCC/SBI/2019/4, п. 36.  

 122 Заявления можно прослушать на URL: https://unfccc.int/event/joint-closing-plenary-of-sbsta-62-

and-sbi-62-to-take-up-statements (начиная с 0:05:42). 

http://undocs.org/ru/FCCC/SBI/2019/4
https://unfccc.int/event/joint-closing-plenary-of-sbsta-62-and-sbi-62-to-take-up-statements
https://unfccc.int/event/joint-closing-plenary-of-sbsta-62-and-sbi-62-to-take-up-statements
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органов местного самоуправления и муниципальных органов, и объединения по 

вопросам прав женщин и гендерного равенства123. 

246. На своем 3-м заседании ВОО рассмотрел и утвердил проект доклада о работе 

сессии и уполномочил Докладчика завершить при содействии секретариата и под 

руководством Председателя подготовку доклада о работе сессии и предоставить его в 

распоряжение Сторон. 

247. Председатель поблагодарила все Стороны и наблюдателей за конструктивное 

участие в работе сессии. Она также поблагодарила сопредседателей контактных групп 

и сокоординаторов неофициальных консультаций за их работу, 

председательствовавших должностных лиц за тесное сотрудничество, а также 

переводчиков, технических специалистов и сотрудников Боннского всемирного 

центра конференций за поддержку и содействие. Затем Председатель закрыла сессию. 

     

 

  

 123 Как указано в сноске 122 выше (начиная с 01:58:00). 
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